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INTENDED USE

Depending on your condition, your doctor may instruct you to pass the magnet over
the pulse generator to activate extra stimulation or to check pulse generator function.
Consult your doctor to see if these additional uses apply.

The patient magnet is also used to stop stimulation from your implanted pulse generator.
To stop stimulation at any time place the magnet directly above the pulse generator, and
hold in place. Stimulation will not resume until the magnet is removed.

DesieN SpPeciFicATION / MAGNET MATERIALS

* 1.48inch x 1.05 inch x 0.195 inch (3.76 cm x 2.67 cm x 0.495 cm)

* 50 gauss (G) minimum magnetic flux density at a distance of 1 inch from its surface
Complies with IATA Dangerous Goods Regulation, Packaging Instruction 953; Field
Strength: <0.00525 G at 4.6 m

« Magnet: Neodymium grade 35 (NdFeB-35)

« Coating: Polypropylene

How THE MAGNET WORKS

Pulse generators contain a component called a reed switch which can sense the
presence of a magnetic field. When the patient magnet is passed or held over a pulse
generator, the reed switch inside the generator closes like a gate. While the magnet
closes the switch the pulse generator is temporarily turned OFF. When the magnet is
removed the pulse generator is turned back ON and can stimulate again.

How 10 UsSe THE MAGNET

Depending on your condition, your doctor
may instruct you to pass the magnet over the
generator (“swipe”) in specific situations. The
recommended path depends on the pulse -
generator model. Consult your doctor and your
patient manual for more details.

To STOP stimulation place the magnet within 1
inch of the pulse generator and hold in place.
Consult your doctor and your patient manual for
more details.
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/\ Caution

If stimulation hurts, contact your doctor right away.

Always carry the magnet with you. Show your family members or caregivers how
to use it.

Do not place the magnet over a pacemaker since it may affect pacemaker function
and could change the pacing rate.

Do not place the magnet over a defibrillator (sometimes called ICD) since it could
turn the device OFF.

PRECAUTION

Never put or store the magnet near credit cards, televisions, computers, computer
disks, microwave ovens, watches, other magnets, or items affected by strong
magnetic fields. Keep it at least 25 centimeters (10 inches) away.

Do not drop the magnet. It can break and lose magnetic strength if dropped on a
hard surface.

To avoid cracking or damage to the plastic case, the magnet should be stored at
temperatures ranging from - 20 °C (- 4 °F) to + 55 °C (+ 131 °F).

If you lose your magnet and need a replacement, contact your doctor.

If you are not sure how to use the magnet or have questions, ask your doctor to
show you how.

How 10 HANDLE THE MAGNET

Your patient magnet will be given to you after your surgery. You should always carry the
magnet with you. You can use the watch-style wrist band, belt clip, or keep the magnet
in a pocket or purse. Follow all cautions listed above. The magnet can be cleaned with
a soft cloth or sponge, and non-abrasive cleaner.

How 10 REPLACE THE MAGNET

To order a new magnet, contact your doctor.

CoNTACT
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LivaNova USA, Inc.
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USA
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QELLIMI | PERDORIMIT

Né varési té gjendjes suaj, mjeku mund t'ju udhézojé qé ta kaloni magnetin mbi gjeneratorin e
impulseve pér stimulim shtesé ose pér té kontrolluar funksionimin e gjeneratorit t€ impulseve.
Konsultohuni me mjekun tuaj pér té verifikuar nése zbatohen kéto pérdorime té tjera.

Magneti i pacientit pérdoret gjithashtu pér té ndaluar stimulimin nga gjeneratori i implantuar i
impulseve. Pér ta ndaluar né gdo kohé stimulimin, vendoseni magnetin direkt mbi gjeneratorin
e impulseve dhe mbajeni té palévizur. Stimulimi nuk rifillon pa u hequr magneti.

SPECIFIKIMET E DISENJIMIT / MATERIALET E MAGNETIT

e 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 in¢ x 1,05 in¢ x 0,195 ing)

« densitet maksimal i fluksit magnetik i barabarté me 50 gaus (G) né distancé 2,54 cm
(1 ing) nga sipérfagja e tij

+ Eshté né pajtueshméri me Rregulloren e “IATA” pér mallrat e rrezikshme, Udhézime
pér ambalazhimin 953; Tensioni i fushés: <0,00525 G né 4,6 m

« Magneti: Neodim, shkalla 35 (NdFeB-35)

» Veshja: Polipropilen

MENYRA E FUNKSIONIMIT TE MAGNETIT

Gjeneratorét e impulseve kané njé element té quajtur gelés me indukt, i cili mund té
diktojé praniné e fushés magnetike. Kur magneti i pacientit |évizet ose mbahet mbi
gjeneratorin e impulseve, gelési me indukt né gjenerator mbyllet si porté. Ndérkohé gé
magneti mbyll gelésin, gjeneratori i impulseve fiket pérkohésisht. Kur magneti higet,
gjeneratori i impulseve rindizet dhe mund té stimulojé sérish.

MENYRA E PERDORIMIT TE MAGNETIT

Né varési té gjendjes suaj, mjeku mund tju
udhézojé gé né situata specifike ta I€vizni
magnetin mbi gjenerator (“ta rréshgqitni”). Ményra
e rekomanduar e lévizjes varet nga modeli i -
gjeneratorit t€ impulseve. Pér mé tepér detaje,
konsultohuni me mjekun tuaj dhe me manualin
e pacientit.

Pér té NDALUAR stimulimin, vendoseni
magnetin né distancé brenda 2,54 cm (1 ing) nga
gjeneratori i impulseve dhe mbajeni té palévizur.
Pér mé tepér detaje, konsultohuni me mijekun
tuaj dhe me manualin e pacientit.

ALBANIAN

* Nése stimulimi shkakton dhimbje, kontaktoni menjéheré mjekun.

* Mbajeni gjithmoné me vete magnetin. Tregojuni anétaréve té familjes ose ofruesve
té kujdesit shéndetésor ményrén e pérdorimit té tij.

Mos e vendosni magnetin mbi stimulues kardiak, pasi mund té ndikojé né
funksionimin e stimuluesit dhe mund té ndryshojé ritmin kardiak.

Mos e vendosni magnetin mbi defibrilator (quajtur ndryshe dhe ICD), pasi mund
ta fiké pajisjen.

MAsA PARAPRAKE

* Mos e vendosni dhe mos e ruani asnjéheré magnetin prané kartave té kreditit,
televizoréve, kompjuteréve, disqeve kompjuterike, furrave me mikroval€, oréve té
dorés, magneteve té tjera ose objekteve qé preken nga fushat e forta magnetike.
Mbajeni minimalisht né largési 25 centimetra (10 ing).

Mos e rrézoni magnetin. Nése rrézohet mbi njé sipérfaqe té forté, ai mund té thyhet
dhe t& humbasé fuqiné magnetike.

Pér té shmangur krisjen ose démtimin e kutisé plastike, magneti duhet té ruhet
né temperatura gé luhaten nga - 20°C (- 4°F) deri né + 55°C (+ 131°F).

* Nése ju humbet magneti dhe ju nevojitet njé magnet zévendésues, kontaktoni
mjekun tuaj.

Nése keni pasiguri né lidhje me pérdorimin e magnetit ose nése keni pyetje,
kérkoni késhillén e mjekut.

MENYRA E TRAJTIMIT TE MAGNETIT

Magnetin e pacientit do ta merrni pas ndérhyrjes kirurgjike. Magnetin duhet ta mbani
gjithmoné me vete. Mund té pérdorni rripin e kycit t€ dorés té ngjashém me orén e
dorés, kapésen e rripit t& mesit ose ta mbani magnetin né xhep apo né ganté. Ndigni té
gjitha masat paraprake té renditura mé sipér. Magnetin mund ta pastroni me njé lecké
té buté ose sfungjer dhe me pastrues jogérryes.
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MENYRA E NDERRIMIT TE MAGNETIT
Pér té porositur njé magnet té ri, kontaktoni mjekun tuaj.

KoNTakT

Manufacturer

LivaNova USA, Inc.

100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
USA

Internet: www.livanova.com
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NAMJENA

Ovisno o vasem zdravstvenom stanju, lije¢nik vam moZe savjetovati da prijedete
magnetom preko generatora impulsa kako biste pokrenuli dodatnu stimulaciju ili provjerili
funkciju generatora impulsa. Savjetujte se s lije¢nikom da biste saznali primjenjuju li se
sliedece dodatne namjene.

Magnet za pacijenta upotrebljava se i za zaustavljanje stimulacije ugradenog generatora
impulsa. Kako biste u bilo kojem trenutku zaustavili stimulaciju, postavite magnet izravno
iznad generatora impulsa te ga drzite na tom mjestu. Stimulacija se ne¢e nastaviti sve
dok se magnet ne ukloni.

TEHNICKI PODACI / MATERIJALI MAGNETA

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 in¢a x 1,05 in¢a x 0,195 in¢a)

* minimalna gusto¢a magnetskog toka od 50 gausa (G) na udaljenosti od 2,54 cm
(1 in¢a) od povrsine uredaja

Sukladno s IATA-inim Propisima o opashim robama, uputama za pakiranje 953;
jacina polja: < 0,00525 G pri 4,6 m

* Magnet: neodimij razred 35 (NdFeB-35)

Premaz: polipropilen

KAKO MAGNET RADI

Generatori impulsa sadrze komponentu zvanu magnetska sklopka, koja mozZe
prepoznati prisutnost magnetskog polja. Kada se magnetom za pacijenta prijede
preko generatora impulsa ili kada se magnet drzi iznad njega, magnetska sklopka u
generatoru zatvara se poput vrata. Dok magnet zatvara sklopku, generator impulsa
priviemeno se ISKLJUCUJE. Kada se magnet ukloni, generator impulsa ponovno se
UKLJUCUJE i moze ponovno stimulirati.

UPOTREBA MAGNETA

Ovisno o vaSem zdravstvenom stanju, lije¢nik
vam moze savjetovati da prijedete magnetom
preko generatora u odredenim situacijama.
Preporu¢ena putanja ovisi o modelu generatora
impulsa. Za vise detalja savjetujte se s lije¢nikom
ili proucite korisnicki priru¢nik.

Da biste ZAUSTAVILI stimulaciju, postavite magnet
unutar 2,54 cm (1 in¢a) od generatora impulsa i
drzite ga u mjestu. Za viSe detalja savjetujte se s
lijecnikom ili proucite korisnicki priru¢nik.

A OPREZ

Ako osjecate bol prilikom stimulacije, odmah se obratite lije¢niku.

Magnet uvijek nosite sa sobom. Pokazite ¢lanovima obitelji ili njegovateljima kako
se upotrebljava.

Ne stavljajte magnet iznad elektrostimulatora srca jer moze utjecati na njegov rad
i promijeniti brzinu stimulacije.

Ne stavljajte magnet iznad defibrilatora (koji se ponekad naziva i ICD) jer moze
ISKLJUCITI uredaij.
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MJERE OPREZA

prijamnika, racunala, racunalnih diskova, mikrovalnih peénica, satova, drugih
magneta ili predmeta na koje utjeCu snazna magnetska polja. Drzite ga barem
25 centimetara (10 in¢a) dalje.

Pazite da vam magnet ne ispadne. Ako padne na tvrdu povrsinu, moze se slomiti i
izgubiti magnetsku snagu.

Kako biste izbjegli pucanje ili oStec¢enje plasticnog kucista, magnet se treba
Cuvati na temperaturama od - 20 °C (- 4 °F) do + 55 °C (+ 131 °F).

Ako izgubite magnet i potreban vam je zamjenski, obratite se lije€niku.

Ako niste sigurni kako upotrebljavati magnet ili imate pitanja, zatraZite pomo¢
lijecnika.

RUKOVANJE MAGNETOM

upotrijebiti narukvicu nalik na ru¢ni sat, kopéu za remen ili magnet mozete drzati u
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ZAMJENA MAGNETA
Da biste narucili novi magnet, obratite se lijecniku.

KonNTakT

Manufacturer

LivaNova USA, Inc.

100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
USA

Internet: www.livanova.com
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KAYTTOTARKOITUS

/ - N
“UNS Therapy I

Tilanteestasi riippuen |adkarisi saattaa neuvoa sinua viemaan magneetin

pulssigeneraattorin yli

lisastimulaation aktivoimiseksi tai pulssigeneraattorin

toiminnan tarkastamiseksi. Kysy laakariltési, kaytetadanko naita lisdtoimintoja.

Potilaan magneettia kdytetddn myds implantoidun pulssigeneraattorin stimulaation
lopettamiseksi. Jos haluat lopettaa stimulaation milloin hyvansa, aseta magneetti
suoraan pulssigeneraattorin paalle ja pida sitd paikallaan. Stimulaatio ei jatku,
ennen kuin magneetti on poistettu.

SUUNNITTELUTIEDOT / MAGNEETIN MATERIAALIT

3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48" x 1,05" x 0,195")
50 gaussin (G) magneettivuon vahimmaistiheys 2,54 cm (1 tuuman) etéisyydella

pinnasta

Noudattaa IATA:n vaarallisia esineitad koskevia saadoksia, pakkausohje 953;
kentan voimakkuus: <0,00525 G 4,6 m etdisyydella

Magneetti: neodyymi, luokka 35 (NdFeB-35)
Pinnoite: polypropeeni

MITEN MAGNEETTI TOIMII

Pulssigeneraattorissa on komponentti, jota kutsutaan nimelld kielikytkin ja joka
pystyy havaitsemaan magneettikentdn olemassaolon. Kun potilaan magneetti
viedaan pulssigeneraattorin yli tai sitd pidetdan sen paalla, generaattorin
sisalla oleva kielikytkin sulkeutuu kuin portti. Magneetin sulkiessa kytkimen,

pulssigeneraattori

SAMMUU valiaikaisesti.

Kun magneetti poistetaan,

pulssigeneraattori alkaa jalleen TOIMIA ja jatkaa stimulointia.

Tilanteestasi
neuvoa
pulssigeneraattorin  yli
tietyissa
riippuu
Pyyda neuvoa ladkariltési ja lue potilaan
kasikirjasta lisatietoja.

Jos haluat PYSAYTTAA stimulaation, aseta
magneetti 2,54 cm (1 tuuman) etaisyydelle

MITEN MAGNEETTIA KAYTETAAN

riippuen |aakarisi saattaa
sinua  viemadan  magneetin
(pyyhkaisemalla)
tilanteissa. Suositeltavin  reitti
pulssigeneraattorin mallista.

pulssigeneraattorista ja pida sita paikallaan.
Pyyda neuvoa ladkariltési ja lue potilaan
kasikirjasta lisatietoja.

|
i)

FINNISH

A Huowmio

Jos stimulaatio tekee kipeaa, ota heti yhteytta laakariisi.

Pida magneetti aina mukanasi. Nayta perheenjasenillesi tai hoitajillesi miten
sitd kaytetaan.

Al3 aseta magneettia sydiamentahdistimen pédlle, sillé se saattaa vaikuttaa
sydamentahdistimen toimintaa ja saattaa muuttaa tahdistusnopeuden.

Ali aseta magneettia defibrillaattorin paille (josta joskus kaytetidan nimitysta
ICD), silla se saattaisi SAMMUTTAA laitteen.

VARoITUS

Ala koskaan aseta tai siilytd magneettia lahelld luottokortteja, televisiota,
tietokoneita, tietokonelevyja, mikroaaltouuneja, kelloja, muita magneetteja
tai esineitd, joihin voimakas magneettikenttd voi vaikuttaa. Pida se vahintaan
25 sentin (10 tuuman) etaisyydella.

Al pudota magneettia. Se voi rikkoutua ja menettda magneettisen voimansa
kovalle pinnalle pudotessa.

Muovikotelon halkeamisen tai vahingoittumisen estiamiseksi magneettia
tulisi sailyttéaa - 20 °C (- 4 °F) — + 55 °C (+ 131 °F) asteen lampdtilassa.

Jos kadotat magneetin ja tarvitset uuden, ota yhteytta 1a&kariisi.

Jos et ole varma siitd, miten magneettia kdytetaan tai jos sinulla on siita
kysyttavaa, pyyda laakariasi nayttdmaan miten sité kaytetaan.

MITEN MAGNEETTIA KASITELLAAN

Potilaan magneetti annetaan potilaalle kirurgisen toimenpiteen jalkeen. Sinun tulisi
aina pitdd magneettia mukanasi. Voit kayttaa kellontyyppista ranneketta, vyoklipsia
tai pitdd magneettia taskussa tai laukussa. Noudata kaikkia téssa ilmoitettuja
varotoimenpiteitd. Magneetin voi puhdistaa pehmeéalla liinalla tai sienella, seka
miedolla hankaamattomalla puhdistusaineella.

MITEN MAGNEETTI VAIHDETAAN
Jos haluat tilata uuden magneetin, ota yhteytta laakariisi.

YHTEYSTIEDOT

Manufacturer

[Ec TReP | Authorized Representative Europe
LivaNova USA, Inc.
100 Cyberonics Boulevard

LivaNova Belgium NV
Ikaroslaan 83
Houston, Texas 77058 0344 1930 Zaventem
USA BELGIUM
Internet: www.livanova.com Luvansaantivuosi CE-merkin kiinnittamista varten: 2002
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C) & PokyNy K POU.
VNS Therapy
UcEL pouziTi

Vzhledem k vaSemu zdravotnimu stavu mGze |ékar urcit, abyste pohybovali magnetem

pres generator impulzli, a aktivovali tak extra stimulaci, nebo zkontrolovali funkci
generatoru impulzd. Zeptejte se svého lékare, zda se vas tato dal$i pouziti tykaiji.

Magnet uréeny pro pacienta se rovnéz pouziva k zastaveni stimulace z vaseho
implantovaného generatoru impulz(. Chcete-li kdykoli zastavit stimulaci, pfilozte magnet
pfimo nad generator impulzi a podrzte jej na misté. Dokud magnet neodstranite,
stimulace se neobnovi.

SPECIFIKACE PROVEDENI / MATERIALY MAGNETU

+ 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 palce x 1,05 palce x 0,195 palce)

* minimalni hustota magnetického proudéni 50 gauss (G) pfi vzdalenosti 2,54 cm
(1 palec) od jeho povrchu

» V souladu s regulacemi IATA o nebezpecném zbozi, pokynem pro baleni 953; Sila
magnetického pole: < 0,00525 G v 4,6 m

» Magnet: Neodym stupné 35 (NdFeB-35)

» Potah: Polypropylen

JAK MAGNET FUNGUJE

Generator impulzt obsahuje soucast zvanou spinac¢ s jazyckovymi kontakty, ktery
muize vnimat pfitomnost magnetického pole. KdyZz magnet uréeny pro pacienta
pretahnete nebo pfidrzite nad generatorem impulzd, spina¢ s jazyckovymi kontakty
uvniti generatoru se zavre jako brana. Kdyz magnet spina¢ zavie, generator impulzu
je dogasn& VYPNUTY. KdyZ magnet odstranite, generator impulzi se opét ZAPNE
a mUze znovu stimulovat.

JAK SE MAGNET POUZIVA

Vzhledem k vaSemu zdravotnimu stavu mlze
lékar urcit, abyste za urcitych situaci pohybovali
(,prejeli“) magnetem pres generator impulzl.
Doporucéeny zpUsob zavisi na modelu generatoru
impulzu. Na dal$i podrobnosti se zeptejte Iékare
a nahlédnéte do pFirucky pro pacienta.

Chcete-li stimulaci ZASTAVIT, pfilozte magnet

MAGNETU URCENEHO PRO PACIENTA

CzEcH

A UPOZORNENI

Pokud vas stimulace boli, okamzité kontaktujte Iékare.

Magnet noste vzdy s sebou. Ukazte ¢lenim rodiny nebo poskytovatellim péce, jak
jej pouzivat.

Nepfrikladejte magnet nad kardiostimulator, mohl by ovlivnit jeho funkci a zménit
frekvenci stimulace.

Nepfrikladejte magnet nad defibrilator (nékdy zvany ICD), mohl by zafizeni
VYPNOUT.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Nikdy magnet nepokladejte ani neuchovavejte v blizkosti kreditnich karet, televizi,
pocitacu, disk( pocitact, mikrovinnych trub, hodinek, jinych magnet nebo predmétu
ovlivnitelnych silnym magnetickym polem. Pokladejte jej nejméné 25 centimetr(
(10 palcl) od nich.

Magnet neupustte na zem. Pfi padu na tvrdy povrch by se mohl rozbit a ztratit
magnetickou silu.

Abyste zabranili popraskani nebo poskozeni plastové krabicky, je nutné magnet
skladovat pfi teplotach v rozmezi od —20 °C (—4 °F) do +55 °C (+131 °F).

Pokud magnet ztratite a potfebujete nahradni, kontaktujte Iékare.

Pokud si nejste jisti, jak magnet pouzit, nebo mate dotazy, pozadejte Iékare, aby
vam pouziti ukazal.

JAK S MAGNETEM ZACHAZET

Magnet uréeny pro pacienta dostanete po operaci. Magnet musite vzdy nosit s sebou.
Muzete pouzivat pasek na zapésti podobny hodinkam, sponu na pasek nebo mit
magnet v kapse Ci penézence. DodrZujte vSechna vySe uvedena upozornéni. Magnet
Ize Cistit jemnym hadfikem nebo houbi¢kou a neabrazivnim cisticim prostfedkem.

JAK MAGNET VYMENIT
Chcete-li si objednat novy magnet, kontaktujte svého Iékare.

KONTAKTNi UDAJE

Manufacturer
LivaNova USA, Inc.

[Ec TREP ] Authorized Representative Europe
LivaNova Belgium NV
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UTILISATION PREVUE

DE D’EMPLOI DE L’AIMANT

Selon votre maladie, votre médecin peut vous demander de passer I'aimant sur
le générateur d’impulsions pour activer une stimulation supplémentaire ou pour
vérifier le fonctionnement du générateur d'impulsions. Consultez votre médecin
pour vérifier si vous étes concerné(e) par ces utilisations supplémentaires.

L'aimant est également utilisé pour arréter la stimulation du générateur
d’'impulsions implanté. A tout moment, pour arréter la stimulation, tenez I'aimant
directement au-dessus du générateur d’'impulsions, et maintenez-le a cet endroit.
La stimulation reprend uniquement si I'aimant est enlevé.

SPEcIFicATIONS / COMPOSITION

+ 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 pouce x 1,05 pouce x 0,195 pouce)
Intensité minimale du champ magnétique 50 gauss (G) a une distance de

2,54 cm (1 pouce) de la surface

» Conforme a la Réglementation de I'lATA pour le transport des marchandises
dangereuses, Instruction d’emballage 953 ; intensité du champ : < 0,00525 G a

4.6m
Aimant : Néodymium grade 35 (NdFeB-35)
Revétement : Polypropylene

FONCTIONNEMENT DE L’AIMANT

Les générateurs d’impulsions contiennent un élément appelé « commutateur a
lames » qui détecte la présence d’un champ magnétique. Quand vous passez ou
tenez I'aimant au-dessus du générateur d’'impulsions, le commutateur a lames
situé a lintérieur du générateur se ferme comme une porte. Lorsque I'aimant
ferme ce commutateur, le générateur d’impulsions est temporairement éteint.
Lorsque I'aimant est éloigné du générateur, ce dernier est réactivé et peut stimuler
de nouveau.

UTILISATION DE L’AIMANT

Selon votre maladie, votre médecin peut

vous demander de passer (« balayer »)
X

dans certaines situations. Le mouvement
nécessaire
générateur d'impulsions. Consultez votre
médecin et votre manuel pour obtenir des
informations détaillées.

Pour ARRETER

aimant sur le générateur d'impulsions

dépend du modele du

tenez

FRENCH

A ATTENTION

Si la stimulation est pénible, contactez immédiatement votre médecin.
Ayez toujours I'aimant sur vous. Expliquez également aux membres de
votre famille et a vos aidants la maniéere d'utiliser I'aimant.

Ne placez pas I’'aimant sur un stimulateur cardiaque car il pourrait en
perturber le fonctionnement et modifier le rythme de la stimulation cardiaque.
Ne placez pas I’'aimant sur un défibrillateur car il pourrait le désactiver.

PRECAUTIONS

Ne jamais placer ou ranger I'aimant a proximité de cartes de crédit, de
téléviseurs, d'ordinateurs, de disques durs, de fours a micro-ondes, de
montres, d’autres aimants, ou de tout élément pouvant étre affecté par un
champ magnétique puissant. Conservez un écart d’au moins 25 centimetres
(10 pouces).

Ne laissez pas tomber I'aimant. Il peut se briser et perdre sa capacité
d’'induction magnétique s’il tombe sur une surface dure.

Pour éviter de fissurer ou d’endommager le boitier en plastique, 'aimant
doit étre conservé entre -20 °C (-4 °F) et +55 °C (+131 °F).

Si vous perdez un aimant, contactez votre médecin pour le faire remplacer.
Si vous avez des doutes ou des questions concernant I'utilisation de
I'aimant, demandez a votre médecin de vous montrer comment procéder.

MANIPULATION DE L’AIMANT

Votre aimant vous sera remis apres l'intervention. Vous devez l'avoir sur vous
en permanence. Pour cela, vous pouvez le placer dans un bracelet, le fixer a
la ceinture, ou le conserver dans un sac ou une poche. Respectez toutes les
précautions mentionnées ci-dessus. L'aimant peut étre nettoyé a I'aide d’un tissu
doux ou d’'une éponge et d’un nettoyant non abrasif.

REMPLACEMENT DE L’AIMANT
Contactez votre médecin afin de commander un nouvel aimant.

CoNTACT

Manufacturer
LivaNova USA, Inc.
100 Cyberonics Boulevard
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NAMJENA

Ovisno o VaSem stanju, liekar moze da Vas uputi kako da predete magnetom preko
generatora impulsa da biste potakli dodatnu stimulaciju ili da provjerite funkcionisanje
generatora impulsa. Obratite se svom ljekaru da provijerite da li ove dodatne funkcije rade.

Magnet za pacijenta takode se koristi za zaustavljanje stimulacije Vaseg implantiranog
generatora impulsa. Kad god Zelite zaustaviti stimulaciju, stavite magnet direktno iznad
generatora impulsa i drzite na ga mjestu. Stimulacija se neée nastaviti dok se magnet
ne ukloni.

TeHNICKI oPIS /| GRAPA MAGNETA

3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 in¢a x 1,05 in¢a x 0,195 in¢a)

50 gausa (G) — najmanja gustina magnetskog polja na udaljenosti od 2,54 cm
(1 in¢a) od povrsine

Udovoljava propisima Medunarodnog udruzenja za avionski transport (eng.
International Air Transport Association, skr. IATA) o transportu opasnih materija,
uputstvo za pakovanje 953; jacina polja: <0,00525 G na 4,6 m

Magnet: Neodimijska skala 35 (NdFeB-35)

Obloga: Polipropilen

KAKO MAGNET FUNKCIONISE

Generator impulsa posjeduje komponentu koja se naziva Reedov prekida¢ koji moze
da prepozna prisustvo magnetskog polja. Kada magnetom predete preko generatora
impulsa ili ga zadrzite iznad njega, Reedov prekidac, koji se nalazi u njemu, zatvara
se kao vrataSca. Kada magnet zatvori prekida¢, generator impulsa se priviemeno
ISKLJUCI. Kada se magnet ukloni, generator impulsa se ponovo UKLJUCI i nastavlja
sa stimulacijom.

KAKO SE MAGNET ODRZAVA

Ovisno o Vasem stanju, liekar moze da Vas uputi
kako da magnetom predete preko generatora
impulsa (,previacenje”) u specificnim situacijama.
Preporuceni nacin zavisi od modela generatora
impulsa. Posavjetujte se sa Vasim ljekarom i
pogledajte uputstvo za pacijente za viSe detalja.

Da biste ZAUSTAVILI stimulaciju, drzite magnet
na udaljenosti od 2,54 cm (1 in¢a) od generatora
impulsa. Posavjetujte se sa VasSim ljekarom i
pogledajte uputstvo za pacijente za viSe detalja.

A UPOZORENJE

Ako osjetite bol prilikom stimulacije, odmah se obratite VaSem ljekaru.

Magnet uvijek nosite sa sobom. Pokazite clanovima Vase porodice i njegovateljima
kako se magnet koristi.

Ne postavljajte magnet preko pejsmejkera, jer to moze da poremeti njegovo
funkcionisanje i promijeni ritam elektrostimulacije.

Ne postavljajte magnet preko defibrilatora (ponekad se naziva ICD), jer time
mozete ISKLJUCITI uredaj.

BEZBJEDNOSNE MJERE

Nikada ne ostavljajte magnet blizu kreditnih kartica, televiziora, racunara,
rac¢unarnih diskova, mikrovalne pe¢i, satova, drugih magneta ili predmeta koji su pod
uticajem jakog magnetskog polja. Drzite ga najmanje 25 centimetara (10 in¢a) od
takvih predmeta.

Pripazite da Vam magnet ne ispadne. Ako padne na tvrdu povrSinu, mogao bi
se slomiti i izgubiti snagu magnetskog polja.

Da biste izbjegli lom ili oStec¢enje plasticnog kuciSta, magnet treba Cuvati
u temperaturnom rasponu od -20 °C (-4 °F) do +55 °C (+131 °F).

Ukoliko izgubite Vas magnet i zatrebate drugi, obratite se Vasem ljekaru.
Ukoliko niste sigurni kako se magnet koristi ili imate pitanja, zamolite Vaseg
liekara da Vam pokaze.

KAKO SE MAGNET ODRZAVA

Vas$ licni magnet dobit ¢ete nakon operacije. Trebate ga uvijek nositi sa sobom. Magnet
mozete nositi kao narukvicu u stilu sata, kao kopCu za pojas ili ga mozete drzati u dzepu
ili tasni. Pridrzavajte se svih navedenih mjera opreza. Magnet mozete obrisati mekom
krpom ili spuZzvom i neabrazivnim sredstvom za CiS¢enje.

KAKO DA ZAMIJENITE MAGNET

Da biste narugili novi magnet, obratite se Vasem ljekaru.

PODACI ZA KONTAKT

Manufacturer

LivaNova USA, Inc.

100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
USA

Web-adresa: www.livanova.com
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TILSIGTET ANVENDELSE

Afhaengigtafdintilstand kan din laege anvise, atdu beveeger magneten overimpulsgeneratoren
for at aktivere ekstra stimulation eller kontrollere impulsgeneratorens funktion. Radfer dig
med din laege for at finde ud af, om denne ekstra anvendelse er relevant for dig.

Patientmagneten bruges endvidere til at stoppe stimulation fra den implanterede
impulsgenerator. Stimulation stoppes ved pa et hvilket som helst tidspunkt at placere
magneten direkte over impulsgeneratoren og holde den dér. Stimulation genoptages
ikke, far magneten fjernes.

DESIGNSPECIFIKATION / MAGNETMATERIALER

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 tommer x 1,05 tommer x 0,195 tommer)

* Mindst 50 gauss (G) magnetisk fluxdensitet i en afstand pa 2,54 cm (1 tomme) fra
dens overflade

» Opfylder kravene i IATAs regelsaet for farligt gods (Dangerous Goods Regulation),
emballageinstruktion 953; Feltstyrke: <0,00525 G ved 4,6 m

* Magnet: Neodym kvalitetsgrad 35 (NdFeB-35)

» Belaegning: Polypropylen

SADAN FUNGERER MAGNETEN

Impulsgeneratorer indeholder en komponent kaldet en reed-afbryder, som kan registrere
tilstedeveerelsen af et magnetfelt. Nar patientmagneten beveeges eller holdes over en
impulsgenerator, lukker reed-afbryderen inde i generatoren ligesom en port. Mens
magneten lukker afbryderen, er impulsgeneratoren midlertidigt slaet fra. Nar magneten
fiernes, slas impulsgeneratoren til igen og kan stimulere igen.

SADAN BRUGES MAGNETEN

Afhaengigt af din tilstand kan din lsege anvise,
at du bevaeger magneten over generatoren
("stryger”) i bestemte situationer. Den anbefalede
bane afhaenger af impulsgeneratormodellen.
Kontakt din lzege, og se i patientmanualen for at
fa yderligere oplysninger.

AN

&

Stimulation STOPPES ved at placere
magneten inden for 2,54 cm (1 tomme) fra
impulsgeneratoren og holde den dér. Kontakt din
leege, og se i patientmanualen for at fa yderligere
oplysninger.

A FoRsIGTIG

Kontakt din lazge med det samme, hvis stimulationen ger ondt.

Hav altid magneten pa dig. Vis familiemedlemmer eller plejepersonale, hvordan
magneten skal bruges.

Placer ikke magneten over en pacemaker, eftersom den kan pavirke pacemakerens
funktion og muligvis eendre pacefrekvensen.

Placer ikke magneten over en defibrillator (undertiden kaldet ICD), eftersom den
kan sla enheden fra.

FORHOLDSREGLER

Placer eller opbevar aldrig magneten i neerheden af kreditkort, fiernsyn, computere,
computerdiske, mikrobglgeovne, ure, andre magneter eller genstande, der pavirkes
af kraftige magnetfelter. Hold den mindst 25 cm (10 tommer) veek.

Tab ikke magneten. Den kan ga i stykker og tabe magnetisk styrke, hvis den tabes
pa en hard overflade.

For at undga revner pa eller beskadigelse af plastkappen skal magneten
opbevares ved temperaturer fra - 20 °C (- 4 °F) til + 55 °C (+ 131 °F).

Hvis du mister din magnet og skal have en ny, skal du kontakte din laege.

Hvis du ikke er sikker pa, hvordan magneten skal anvendes, eller har spgrgsmal,
kan du bede din lzege om at vise dig hvordan.

SADAN HANDTERES MAGNETEN
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en blgd klud eller svamp og et renggringsmiddel uden slibemidler.

SADAN UDSKIFTES MAGNETEN
Bestil en ny magnet ved at kontakte din leege.

KoNTaKT

Manufacturer

LivaNova USA, Inc.

100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
USA

Internet: www.livanova.com
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VERWENDUNGSZWECK

Abhangig von lhrer Krankheit wird der Arzt Sie dazu auffordern, den Magnet tber
den Impulsgenerator zu fiihren, um zusatzliche Stimulation zu aktivieren oder die
Funktion des Impulsgenerators zu Uberpriifen. Wenden Sie sich an lhren Arzt, um
herauszufinden, ob Sie diese zusétzlichen Anwendungen benétigen.

Der Patientenmagnet wird auRerdem verwendet, um die von Ihrem implantierten
Impulsgenerator abgegebene Stimulation zu beenden. Sie kdnnen die Stimulation
jederzeit beenden, indem Sie den Magneten einige Zeit (iber den Impulsgenerator
platzieren. Die Stimulation wird erst dann fortgesetzt, wenn der Magnet entfernt wird.

TecHNISCHE -DETAILS / MATERIALIEN DES MAGNETEN

3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 Zoll x 1,05 Zoll x 0,195 Zoll)
50 Gauf’ (G) minimale magnetische Flussdichte bei einem Abstand von 2,54 cm

(1 Zoll) von der Oberflache

Erflllt die IATA-Gefahrgutverordnung, Verpackungsanweisung 953;

Feldstarke: <0,00525 G bei 4,6 m
Magnet: Neodymium N35 (NdFeB-35)
Beschichtung: Polypropylen

FunkTiONSWEISE DES MAGNETEN

Impulsgeneratoren enthalten eine Komponente, den so genannten Reedschalter,

die das Vorhandensein eines Magnetfelds erkennen kann.

Wenn der

Patientenmagnet tber einen Impulsgenerator gefiihrt oder gehalten wird, schliet
sich der Reedschalter im Inneren des Generators wie eine Schranke. Wahrend der
Magnet den Schalter schlief3t, schaltet sich der Impulsgenerator voriibergehend
AUS. Wenn der Magnet entfernt wird, schaltet sich der Impulsgenerator wieder
EIN und kann erneut stimulieren.

VERWENDUNG DES MAGNETEN

Abhangig von lhrer Krankheit wird Sie der Arzt
auffordern, mit lhrem Magnet in bestimmten

Situationen Uber den Impulsgenerator zu
streichen (,streifen®). Der empfohlene Weg
hangt dabei vom Impulsgeneratormodell ab.
Weitere Details erhalten Sie von lhrem Arzt = -
und finden Sie in Ihrem Patientenhandbuch.

Um die Stimulation zu BEENDEN, platzieren
Sie den Magnet in einem Abstand von 2,54
cm (1 Zoll) vom Impulsgenerator und halten
Sie ihn dort. Weitere Details erhalten Sie

von lhrem Arzt und finden Sie in lhrem
Patientenhandbuch.

A VORSICHT:

Wenn die Stimulation schmerzt, wenden Sie sich sofort an lhren Arzt.
Fiihren Sie den Magnet stets mit sich. Zeigen Sie lhren Familienmitgliedern
oder Pflegekraften, wie der Magnet funktioniert.

Halten Sie den Magnet nicht liber einen Herzschrittmacher, da er dessen
Funktion beeintrachtigen und die Frequenz verandern kdnnte.

Halten Sie den Magnet nicht liber einen Defibrillator (bzw. ICD), da er das
Gerat ABSCHALTEN kénnte.

SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie den Magnet niemals in der Nahe von Kreditkarten,
Fernsehgeraten, Computern, Computer-Speichermedien, Mikrowellenherden,
Uhren, anderen Magneten oder Artikeln, die von starken Magnetfeldern
beeintrachtigt werden, auf. Achten Sie auf einen Mindestabstand von 25 cm (10
Zoll).

Lassen Sie den Magnet nicht fallen. Wenn er auf einer harten Oberflache
aufprallt, kann er zerbrechen und Magnetkraft einbiRen.

Um Briiche und Schaden am Plastikgehduse zu vermeiden, sollte der
Magnet innerhalb eines Temperaturbereichs von -20 °C (-4 °F) bis +55 °C (+131
°F) aufbewahrt werden.

Wenn Sie lhren Magnet verlieren und Ersatz benétigen, wenden Sie sich an lhren
Arzt.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie den Magnet verwenden sollen oder
falls Sie fragen haben, bitten Sie lhren Arzt, lhnen die richtige Handhabung zu
zeigen.

HANDHABUNG DES MAGNETEN
Sie erhalten lhren Patientenmagnet nach lhrer Operation. Sie sollten ihn stets bei sich
fuhren. Sie kdnnen das Armband, das wie eine Uhr aussieht, oder die Gurtelklemme
verwenden oder den Magnet in einer Tasche lhrer Kleidung bzw. Handtasche
mitfiihren. Beachten Sie die oben aufgefiihrten Vorsichtsmanahmen. Der Magnet

ERsETZEN DES MAGNETEN
Um einen neuen Magnet zu bestellen, wenden Sie sich an lhren Arzt.
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VNS Therapy”

MPEOHA3HAYEHME

B 3aBucvMOCT OT BalieTo cbCTOsiHME NnekapaT Moxe Ja Bu vHCTpykTMpa Aa npekapate
MarHuTa Hag VMMynCcHWS reHepaTop, 3a Aa akTUBMpaTe AOMbIHUTENHO CTUMYNIMPaHe UK 3a
[a npoBepuTe (PyHKLUMOHUPAHETO Ha UMMNYNCHUS reHepaTop. KoHcynTuparite ce ¢ nekaps, 3a
[a onpeAenvTe Jany Te3n AOMbIHUTENHN HauMHU Ha ynoTpeba ca B cuna.

MarHuTbT 3a nauMeHTV CbLIO Taka Ce W3Mon3Ba 3a ChupaHe Ha CTUMYNUPaHeTo OT
MMNNaHTUpaHWst UMMyrceH reHepaTtop. 3a Ja cnpete CTUMyNUpaHeTo, NocTaBeTe MarHuTa
TOYHO Haf UMMYNCHUSI reHepaTop W ro 3aApbXTe Ha MsAcTo. CTUMYNUpaHeTo HaMa Aa ce
Bb306HOBM, JOKATO MarHUTBLT He Gbae MaxHar.

CnELUOUKALMK HA OU3ANHA | MATEPUANM HA MATHUTA

¢ 3,76 cm x 2,67 cMm x 0,495 cm (1,48 nHua x 1,05 nHya x 0,195 nHua)

* 50 rayca (G) MWMHMManHa MarHWTHa WHAYKUMS Ha pasctosiHne 2,54 cm (1 uH4Y) oT
NOBBPXHOCTTA

» OtroBaps Ha Hapepnbata 3a onacHu cTokn Ha MexayHapogHaTa acounaumst 3a Bb3ayLleH
TpaHcnopT, MHCTpykums 3a onakoBaHe 953; Monesa sikocT: <0,00525 G npu 4,6 m

* Marnut: Heogum knac 35 (NdFeB-35)

* Moxkputwne: MonunponuneH

KAk PABOTU MATHUTBT

MmnyncHuTe reHepaTtopu CbAbpXaT KOMMOHEHT, HapuyaH CTPEnoB MpeBKIoYBaTen, KOWTo
MOXe [a YCeTV HanMymMeTo Ha MarHuTHo none. Korato MarHWTBT 3a naumeHTy 6bae npekapaH
VU 3abpxaH Hag UMMyrceH reHepaTtop, CTPErioBUsST NpeBkrioyBaTenl B reHepatopa ce
3aTBaps kaTo BpaTa. KoraTo mMarHUTLT 3aTBOpW MpeBKMtovBaTens, UMMYIICHUAT reHepatop
BpemeHHo ce W3KIMIOYBA. Korato MarHMTbT 6bae MaxHaT, MMMYNCHUAT reHepaTop ce
BKJTHOYUBA 1 oTHOBO MOXe Aa CTumynupa.
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KAK 0A M3NON3BATE MATHUTA

B 3aBncuMoOCT oT BalleTo CbCTOSHME NeKapsaT Moxe
na Bu uHcTpykTMpa Oa npekapate (,nnb3HeTe’)
MarHuTa Hag reHepatopa B KOHKPETHU CUTyauuu.
MpenopbyaHuAaT MNbT 3aBUCUM OT Mogena Ha
VMNYFNCHUSI TeHepaTop. 3a noBedye WHGoOpMauus
ce KOHcynTuMpanTe C nekapss W npernejaiTe
PBKOBOACTBOTO 3a NauueHTH.

3a pa CIPETE ctumynupaHeto, nocraeeTte
MarHuta B pamkute Ha 2,54 cm (1 wnH4) oT
VIMMYIICHUS reHepaTop 1 ro 3afpbKTe Ha MsicTo. 3a
noseye MHopmaLms ce KOHCynTMpaiTe ¢ nekaps u
npernegaiTe pbKOBOACTBOTO 32 NALMEHTU.

KA3AHWA 3A U3I10/1I3BAHE HA MATHUTA 3A MAUMEHTH

BULGARIAN

A MPEQYNPEXOEHME

AKo cTUMynupaHeTo e 6one3HeHo, HeaabaBHO ce CBbPXKETE C Nlekaps.

BuHarun HoceTe marHuTa cbc cebe cu. lNokaxeTe Ha CeMenCcTBOTO Unu Ha BonHorneaadnTe
CU KaK fia ro U3nosnssar.

He noctaBsiiTe marHuTa Hag NneMcMelKbPU, Thii KaTo TOW MOXe Aa Bb3AeNCTBa BbPXY
TAXHaTa PyHKLMSI M fa NPOMEHW YecToTaTa Ha paboTaTta nm.

He nocraBsiTte marHuTa Hag aedubpunaTopu (noHskora Hapuyanw ICD), Thbit kKaTo ToM
moxe aa U3KIMKOYU yctpoiicToTo.

MPEONA3HU MEPKM

Hukora He nocTtaBsiiTe UNKU CbXpaHsiBaUTe MarHUTa B GNMM30CT OO KPEAUTHU KapTu,
TENeBn3opy, KOMMIOTPYW, KOMMIOTbPHU ANCKOBE, MUKPOBBITHOBU MEYKW, YACOBHWLIM, APy
MarHuT1 unu npegMmeTu, KouTo morat Aa 6baaT 3acerHatv OT CUIMHW MarHUTHW noneTta.
OpbxTe ro Ha noHe 25 caHtTumetpa (10 nHYa) pascTosiHue.

He n3nyckante mariura. Ako 6bae usnycHaTt Ha TBbpAa NOBBPXHOCT, TOW MOXe Aa ce
cyynu 1 ga 3arybu marHMTHaTa cu cuna.

3a pa u3berHeTe HanykBaHe WNM noBpeAu MO nnacTMacoBaTa KyTusi, TpsibBa Aa
CbXxpaHsiBaTe MarHuTa npu Temnepartypm ot -20°C (-4°F) go +55°C (+131°F).

AKO M3rybuTe MarHuTa cu u ce HyXxgaete OT HOB, CBbPXXETE Ce C JleKkapsi.

AKO He CTe CUIypHM Kak Aa usnonsBaTe MarHWTa Unm umate BbNpocu, obbpHeTe ce
KbM Nlekaps 3a ykasaHusi.

KAK A BOPABUTE C MATHUTA
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cbe cebe cu. MoxeTe fa nanonseaTte nopgobHaTa Ha YaCOBHMK Kaullka 3a KWTKa, Liunkarta
3a KonaH Mnu Ja HocuTe MarHuTaw B ko6 unu yaHta. Cnas3sanTe BCUYKM FOPEnocoyveHu
npeanasHn Mepku. MoxeTte Aa nouncTeate MarduTa ¢ Mek napuan unv re6a u HeabpasuseH

KAK A CMEHWUTE MATHUTA

3A BPB3KA

Manufacturer

LivaNova USA, Inc.

100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
USA
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BEOOGD GEBRUIK

Afhankelijk van uw aandoening kan uw arts u instrueren om de magneet over de
pulsgenerator te bewegen om extra stimulatie te activeren of om te controleren of de
pulsgenerator goed werkt. Vraag aan uw arts of dit aanvullende gebruik ook voor u geldt.

De patiéntmagneet wordt eveneens gebruikt voor het stoppen van de stimulatie van uw
geimplanteerde pulsgenerator. Om de stimulatie op een willekeurig moment te stoppen,
plaatst u de magneet direct boven de pulsgenerator en houdt u deze daar. De stimulatie
wordt pas hervat bij het verwijderen van de magneet.

ONTWERPSPECIFICATIE /| MAGNEETMATERIALEN

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 inch x 1,05 inch x 0,195 inch)

* Minimale dichtheid van de magnetische flux van 50 gauss (G) op een afstand van
2,54 cm (1 inch) van het oppervlak ervan

» Voldoet aan IATA-regelgeving voor gevaarlijke goederen, verpakkingsinstructie 953;
veldsterkte: <0,00525 G op 4,6 m

* Magneet: Neodymium, kwaliteit 35 (NdFeB-35)

» Coating: Polypropyleen

WERKING VAN DE MAGNEET

Pulsgeneratoren bevatten een component die een reedschakelaar wordt genoemd en de
aanwezigheid van een magnetisch veld kan waarnemen. Wanneer de patiéntmagneet over
een pulsgenerator wordt bewogen of erboven wordt gehouden, wordt de reedschakelaar
in de generator gesloten zoals bij een logische schakeling. Wanneer de magneet de
schakelaar sluit, wordt de pulsgenerator tijdelijk uitgeschakeld. Wanneer de magneet wordt
verwijderd, wordt de pulsgenerator weer ingeschakeld en kan deze weer stimuleren.

GEBRUIK VAN DE MAGNEET

Afhankelijk van uw aandoening kan uw arts u
instrueren om in specifieke situaties de magneet
over de pulsgenerator te bewegen (,swipen”). De
aanbevolen baan van de beweging is afhankelik (
van het model pulsgenerator. Raadpleeg de
patiéntenhandleiding of uw arts voor meer informatie.

Om de stimulatie te STOPPEN, plaatst u de magneet
binnen 2,54 cm (1inch)van de pulsgeneratoren houdt
u deze daar. Raadpleeg de patiéntenhandleiding of
uw arts voor meer informatie.

QNS Therany I

DuTtcH

A LeT or

Als de stimulatie pijnlijk is, neem dan onmiddellijk contact op met uw arts.

Draag de magneet altijd bij u. Laat aan uw familie of zorgverleners zien hoe ze de
magneet dienen te gebruiken.

Plaats de magneet niet boven een pacemaker omdat dit de werking van de
pacemaker kan beinvlioeden en de pacingfrequentie kan wijzigen.

Plaats de magneet niet boven een defibrillator (ook ICD genoemd) omdat hierdoor
het apparaat kan worden uitgeschakeld.

VOORZORGSMAATREGEL

Leg of bewaar de magneet nooit in de buurt van bankpassen, televisies, computers,
computerschijven, magnetrons, horloges, andere magneten of items die door sterke
magnetische velden worden beinvioed. Houd deze op ten minste 25 cm (10 inch) afstand.
Laat de magneet niet vallen. Deze kan breken en magnetische kracht verliezen bij vallen
op een hard opperviak.

Om scheuren in en beschadiging van het kunststof etui te voorkomen, dient de
magneet te worden bewaard bij temperaturen tussen -20 °C (-4 °F) en +55 °C (+131 °F).
Als u uw magneet verliest en een vervangende magneet nodig hebt, neem dan contact
op met uw arts.

Als u niet zeker weet hoe u de magneet moet gebruiken of als u vragen hebt, vraag
dan uw arts om meer informatie.

HANTEREN VAN DE MAGNEET
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jaszak of portemonnee stoppen. Houd u aan alle bovenstaande aandachtspunten.
De magneet kan worden gereinigd met een zachte doek of spons en een niet-schurend
reinigingsmiddel.

VERVANGEN VAN DE MAGNEET
Neem voor het bestellen van een nieuwe magneet contact op met uw arts.

CONTACTGEGEVENS
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NMPOOPIZOMENH XPHZH

OAHTIEZ XPHZHZ MAINHTH AZOENOY2

Avdahoya pe TV TEONOT) 0ag, 0 yIaTpdG Oag UTTOPEi va 0ag dWaoel 0dnyieg va TTEPACETE
TO HOYVATN TTAVW OTTO TN YEVVATPIA TITAAUWY YIO VO EVEPYOTTOINOETE TIPOOBETN SIéyepon
1 va eAéygeTe TN Acitoupyia TNG YEVVATPIOG TTAAJWY. ZUPBOUAEUTEITE TO YIOTPO 0AG yia va

SIOTTIOTWOETE AV I0XUOUV QUTEG OI TIPOOBETEG XPAOEIG.

O payvATNG aoBevoug XPNOIYOTIOIEITAl ETTIONG YIa va oTapatd Tn Siéyepon atmmd Tnv
eMQUTEUPEVN YEVVATPIA TTOAPWY TTou O1aBéTeTe. MNa va oTapartioete Tn Oléyepon
oTToIadATIOTE OTIYUr, TOTTOBETAOTE TO WPOYVATN aTreubeiag Tavw otd TN yevvATpIa
TTOAJWYV Kal KpaTAGTE Tov 0T B€an Tou. H diéyepan dev Ba guvexIoTei av dev aPaIPETETE
TTPWTA TO PayVATN.

MNPOAIATPA®EZ ZXEAIAZHZ / YAIKA TOY MATNHTH

3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 inch x 1,05 inch x 0,195 inch)
50 gauss (G) eAdxI0Tn TTUKVOTNTA PAyVNTIKAG POG o€ atmrdéaTaon 2,54 cm (1 inch)

aTrd TNV €MQAVEIQ TOU

ZUPPOPPWVETaI ME TOV KavovIouo TnG IATA yia eTTiKiviuva euTTopedpara, odnyia
ouokeuaaoiag 953. loxug mediou: <0,00525 G ata 4,6 m

MayviTng: Neodupio Babpidag 35 (NdFeB-35)
EmkdAuwn: MoAutrpotruAévio

NQz AEITOYPIEl O MATNHTHZ

O1 YEVVATPIEG TTAAUWY TTEPIEXOUV £va OTOIXEIO TTOU OVOpAdeTal SIOKOTITNG reed, TO OTToi0
uTTOpEl va avixveuoel TNV Trapoucia payvnTtikoU 1ediou. Otav o pyayvATng aoBevoug
TIEPVA ) KPATIETAI TIAVW OTT TN YEVVATPIA TTAAPWY, O SIOKOTITNG reed OTO E0WTEPIKS TG
YEVVATPIAG KAgivEl gav TTUAN. EVW 0 payvATNG KAEivEl TO BIAKATITN, N YEVVATPIA TTAAPWY
AMENEPIOMNOIEITAI pocwpivéd. Otav agaipebei 0 payvATng, N YeVVATPIA TTOAUWY
ENEPIOMOIEITAI kai TréAI kal uTTopEi va TTapéxel Eava diéyepon.

NQz NA XPHZIMOIOIEITE TO MAINHTH

Avdaloya pe Tnv TAONONH 0ag, 0 yIaTPOG Oag

uTTOpEi va oag dwaoel 0dnyieg va TTEPACETE TO
HayvATN TTaVw o1 TN YEVVATPIO (TTEPATHON)
O€ OUYKEKPIMEVEG KATAOTAOEIG. H ouvioTwpevn

Siadpouny €gapTaTal amé TO pOVIEAO TG - -

YEVVATPIOG
ylatpé oag Kai 1o eyxelpidio acBevoug yia
TIEPICOOTEPEG AETITOUEPEIEG.

Na va
TOTTOBETAOTE TO PHAYVATN €VTOG 2,54 cm (1 inch)
amé TN YEVVATPIA TTOAJWV Kal KPATAOTE TOV

TOAPWV.  ZupPBouleuteite 1O

STAMATHZETE 10  Oiéyepon,

oTn Béon Tou. ZUUPBOUAEUTEITE TO YIOTPO COOG
Kal TO eyxeIpidlo aoBevolg yia TTEPICOOTEPEG
AETTTOPEPEIEG.

GREEK

/\ MPOZOXH

Av n Siéyepon 0dg KAVEI VA TTOVATE, ETTIKOIVWVIOTE AHECWG PE TO YIOTPO GOG.

Na €xeTe TTavTa TO payvATn padi oag. Agi¢te oTa péAn TNG OIKOYEVEIAG 00G  OTOUG
@POVTIOTEG TOV TPATTO XPriong Tou.

Mnv TomroBeTeiTE TO MAYVATN TTAVW atmd BnuaTtodortn didTI autd uTTopei va
emnpedoel T Acitoupyia Tou PBnuatoddtn kal evdéxeTal va oAAGgel To puBud
Bnuatod6Tnong.

Mnv TOTTO0ETEITE TO HAYVATN TTAVW OTTO ATNIVISWTH (OPIOUEVEG POPEG OVOALETal
ICD) 31611 autéd ptropei va ATIENEPTOMOIHZEI Tn cuokeun.

NMPO®YAA=H

Moté pnv ToroBETEITE | ATTOONKEVETE TO MAYVATN KOVTE OE TTIOTWTIKEG KAPTEG,
TNAEOPAOEIG, UTTOAOYIOTEG, BIOKOUG UTTOAOYIOTH, @OUPVOUG HIKPOKUUATWY, POASYIa,
GAAOUG payVATEG A avTIKeipeva TTou eTTnpeddovTal até 1Ioxupd payvnTika media. Na
@uAdoaoeTal TouhaxioTov 25 ekatooTd (10 inches) pakpid.

Mn pixveTe KATW TO payvATN. MTTOPEI va OTIAOEI KOl va XAOE€l T JAYVNTIKR TOU I0XU
av TTEoEl TTAvw O€ OKANPR £MQAVEIQ.

Mo va pnv payioel A utrooTei {nuid n TWAAOCTIKA BAKN, O pAyvATNG TTPETTEl va
QUAGoOETal O€ BEpPOKPATieg TTou KupaivovTal ato - 20 °C (- 4 °F) éwg + 55 °C (+ 131
°F).

Av XAOETE TO HAYVATN OOG Kal XPEIGLETTE AVTAAAAKTIKO MOYVATN, ETTIKOIVWVAOTE
JE TO yIaTPd 0OG.

Av Bev gioTe oiyoupol yia Tov TPOTTO XPAONG TOU MAYVATN 1 £XETE OTTOPIES,
{nmoTe a1é TO YIaTPS Oag va oag deifel TTWG XPNOIUOTIOIEITA.

NMQZ NA XEIPIZEZTE TO MAITNHTH

O payvATng acBevoug Ba cag doBei PeTA TN XEIPOUPYIKA eTTEPRaaN. MpETTel va €XeTe

NQz NA ANTIKATAZTHZETE TO MAINHTH

MNa va TTapayyeiAeTe VEO HayvATN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO YIATPO COG.
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RIBEERR, BHEEFESIEENHKEIRREERS, UBHTMNIRE, HE
WERMERERIE. BEOEHNESE, TRXLEFTIIEETER.
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Bk ERRE, FRERD. MEEFZH, RFEHEASRE.
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3.76 cm x 2.67 cm x 0.495 cm (1.48 in x 1.05in x 0.195 in)
BEESR™ 2.54 cm (1 in) B RE#EBZE 50 557 (G)

& IATA (EREMNY B30 953; 58 : 4.6 K4k <0.00525 G
REEk: 4% (35 %%, NdFeB-35)
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MEEIEHH, BHUSNERSHRALESR
254 cm (1in) 2K, HRER. NMFEESE
B, BEHEHEEHEFENEEFM.
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CHINESE S

A EE

© MRFHEBEER, BUNKRENESE.

o WREBES RIS, OEMRASIPEE TOE A fE AR
TELHBHEEERLE, AR IEEEEI EREmnE,
TERESMERER (R4 ICD) £, EAXHESEREXA.

TEEm

VI EHENESRREERS AR BN, TEHN. HTENEE. P, FX.
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SIHTOTSTARVE

Sdltuvaltteie seisundist vdib arstjuhendada teid ligutama magnetit Gle impulsigeneraatori
lisastimulatsiooni aktiveerimiseks voi impulsigeneraatori t66 kontrollimiseks. Kusige
arstilt, kas need taiendavad kasutusviisid kehtivad.

Patsiendimagnetit kasutatakse ka implanteeritud impulsigeneraatori stimulatsiooni
peatamiseks. Stimulatsiooni mis tahes ajal peatamiseks asetage magnet otse
impulsigeneraatori kohale ja hoidke paigal. Stimulatsioon ei jatku enne magneti eemaldamist.

TEHNILISED ANDMED / MAGNETI MATERJALID

+ 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 tolli x 1,05 tolli x 0,195 tolli)

» Minimaalne magnetvoo tihedus 2,54 cm (1 tolli) kaugusel pinnast 50 gaussi (G)

» Vastab IATA ohtlike kaupade veo eeskirjadele, pakendamise juhistele 953;
valjatugevus: < 0,00525 G 4,6 m kaugusel

* Magnet: neodiiim 35 (NdFeB-35)

» Kate: pollpropileen

KuiDAS MAGNET TOOTAB?

Impulsigeneraatorites on herkoonlilitiks nimetatav osa, mis tunnetab magnetvalja
olemasolu. Kui patsiendimagnetit ligutatakse voi hoitakse impulsigeneraatori juures,
sulgub generaatoris olev herkoonliliti nagu varav. Kui magnet liliti sulgeb, IGlitub
impulsigeneraator ajutiselt VALJA. Magneti eemaldamisel lillitub impulsigeneraator
uuesti SISSE ja saab stimulatsiooni jatkata.

KUIDAS MAGNETIT KASUTADA?

Soltuvalt teie seisundist voib arst juhendada
teid liigutama magnetit teatud olukorras (le
generaatori. Soovitatav tee selleks soltub
impulsigeneraatori mudelist. Uksikasju kiisige -
arstilt ja lugege patsiendijuhendist.

Stimulatsiooni PEATAMISEKS asetage magnet
impulsigeneraatorist 2,54 cm (1 tolli) raadiusse ja
hoidke paigal. Uksikasju kiisige arstilt ja lugege
patsiendijuhendist.

m
(72}
-
(@]
<
>
Z

A ETTEVAATUST!

Kui stimulatsioon on valulik, péérduge kohe arsti poole.

Kandke magnetit alati endaga kaasas. Naidake pereliikmetele voi hooldajatele,
kuidas seda kasutada.

Arge asetage magnetit siidameriitmuri kohale, sest see vdib médjutada
stidameritmuri t66d ja muuta stimulatsiooni kiirust.

Arge asetage magnetit defibrillaatori kohale (nimetatakse ka IKD-ks), sest see
vdib seadme VALJA lilitada.

ETTEVAATUSABINOUD

I"\rge hoidke magnetit kunagi krediitkaartide, telerite, arvutite, arvutiketaste,
mikrolaineahjude, kellade, teiste magnetite ega tugevate magnetvaljadega
mojutatavate esemete lahedal. Hoidke seda vahemalt 25 sentimeetri (10 tolli
kaugusel.

Arge pillake magnetit maha. Kévale pinnale kukkumisel véib see puruneda ja
kaotada magnetju.

Plastiimbrise pragunemise voi kahjustuste véltimiseks tuleb magnetit hoida
temperatuuril vahemikus —20 °C (-4 °F) kuni +55 °C (+131 °F).

Kui kaotate magneti ja vajate uut, poérduge arsti poole.

Kui te ei ole kindel, kuidas magnetit kasutada, voi on teil kiisimusi, p6érduge
juhiste saamiseks arsti poole.
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KUIDAS MAGNETIT KASITSEDA?

Patsiendimagnet antakse teile péarast operatsiooni. Kandke magnetit alati endaga
kaasas. Voite kasutada selleks kellarihmalaadset randmerihma voi védklambrit voi
hoida magnetit taskus voi kaekotis. Jargige koiki ulaltoodud ettevaatusabindusid.
Magnetit voib puhastada pehme lapi voi kdsnaga ja mitteabrasiivse puhastusvahendiga.

KUIDAS MAGNETIT ASENDADA?
Uue magneti tellimiseks pddrduge arsti poole.
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ALKALMAZASI JAVALLAT

Az On allapotatdl fiiggéen kezelorvosa utasithatja arra, hogy mozgassa a
magnest az impulzusgenerator felett annak érdekében, hogy extra stimulaciot
hozzon létre, vagy ellenérizze az impulzusgenerator miikoédését. Ezen tovabbi
alkalmazasi modok érvényességérdl érdeklédjon kezeléorvosanal.

A paciensmagnes a belltetett impulzusgeneratora leallitdsara is hasznalhat6. Ha
barmikor le kivanja allitani az impulzusgeneratort, helyezze félé a magnest, és
tartsa ott. A stimulacié a magnes eltavolitasaig sziinetel.

SZERKEZETI LEIRAS / A MAGNES ANYAGAI

« 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 hiivelyk x 1,05 hiivelyk x 0,195 hivelyk)

» 50 gauss (G) minimalis magneses indukcio a felllettl 2,54 cm (1 hiivelyk)
tavolsagban

* Megfelel az IATA szabvéany veszélyes termékek szabalyozasanak; a 953-as
csomagolasi utmutatonak; mezdéerésség: < 0,00525 G, 4,6 m-en

* Magnes: Neodimium, 35-6s minéségli (NdFeB-35)

» Bevonat: Polipropilén

HoGYAN MUKODIK A MAGNES ?

Az impulzusgenerator tartalmaz egy ugynevezett reed relét, ami érzékeli a
magneses tér jelenlétét. Amikor a paciensmagnest athuzzak az impulzusgenerator
folott, illetve rahelyezik arra, a generatorban talalhaté reed relé bezarodik, mint
egy kapu. Amikor a magnes zarja a relét, az impulzusgenerator idészakosan
KIKAPCSOLT allapotba keriil. Amikor a magnest eltavolitjak, az impulzusgenerator
Ujbdl BEKAPCSOL, és ismét képes stimulalni.

HOGYAN KELL HASZNALNI A MAGNEST?

Az On allapotatol fiiggéen kezel6orvosa
arra utasithatja, hogy bizonyos
helyzetekben huzza el a magnest a
generator felett. A javasolt mozgatasi
utvonal az impulzusgenerator tipusanak
figgvénye. Tovabbi részletekért forduljon
kezel6orvosahoz, illetve tanulmanyozza a
betegtajékoztatot.

A stimulaci6 LEALLITASAHOZ helyezze
a magnest 2,54 centiméternél (1 huvelyk)
kozelebb az impulzusgeneratorhoz, és
tartsa egy helyben. Tovabbi részletekért
forduljon kezel6orvosahoz, illetve
tanulmanyozza a betegtajékoztatot.

) ; 3 ) B -
\'V N S—I— h era py® PACIENSMAGNES HASZNALATI UTMUTATO

A FicYELEM!

Ha a stimulacié fajdalmat okoz, azonnal vegye fel a kapcsolatot
kezel6orvosaval.

A magnest mindig tartsa maganal. Mutassa meg a csaladtagjainak és
gondozdinak annak hasznalatat.

Ne helyezze a magnest szivritmus-szabalyozo6 folé, mivel az befolyasolhatja
a szivritmus-szabalyozé milkddését, és megvaltoztathatia a ritmusadasi
gyakorisagot.

Ne helyezze a magnest defibrillator folé (amit idénként ICD-nek is neveznek),
mivel az KIKAPCSOLHATJA az eszkozt.

OVINTEZKEDES

Soha ne helyezze vagy tarolja a magnest bankkartyak, televiziok,
szamitégépek, szamitogépes lemezek, mikrohullama sutdk, orak, egyéb
magnesek, illetve az er6s magneses mezékre érzékeny targyak kozelébe(n).
Tartson legalabb 25 centiméter (10 hiivelyk) tavolsagot kozottiik.

Ne ejtse le a magnest. Kemény felliletre esve a magnes eltérhet, és veszithet
magneses erejébdl.

A miianyag burkolat megrepedésének vagy karosodasanak elkeriilése
érdekében a magnest—20 °C (—4 °F) és +55 °C (+131 °F) kdzotti hémérsékleten
kell tarolni.

Ha elvesziti a magnest, és poétlasra szorul, vegye fel a kapcsolatot
kezel6orvosaval.

Amennyiben bizonytalan a magnes hasznalatat illetéen, illetve kérdései
vannak, kérje meg kezel6orvosat, hogy mutassa be a magnes hasznalatat.

KapcsoLAT
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NAUDOJIMO PASKIRTIS

Atsizvelgdamas | jusy bdkle, gydytojas gali nurodyti magneta perkelti vir§ pulso
generatoriaus, kad sukelty papildomg aktyvinimg ar patikrinty pulso generatoriaus
funkcija. Paklauskite gydytojo, ar tai jums taikytina.

Paciento magnetas taip pat naudojamas sustabdyti jums implantuoto pulso generatoriaus
sukeliama aktyvinima. Jei bet kuriuo momentu reikia sustabdyti aktyvinima, magneta palaikykite
vir§ pulso generatoriaus. Aktyvinimas bus sustabdytas, kol magnetas nebus patrauktas.

PRrIETAISO SPECIFIKACIJA /| MAGNETO MEDZIAGOS

3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 coliy x 1,05 coliy x 0,195 colio)

50 gausy (G) maziausias magnetinio srauto tankis 2,54 cm (1 colio) atstumu
nuo pavirsiaus

Atitinka IATA Pavojingy kroviniy reglamento Pakavimo instrukcijg 953; lauko
stiprumas < 0,00525 G 4,6 m atstumu

* Magnetas: neodimis, rasis 35 (NdFeB-35)

« Danga: polipropilenas

KAIP VEIKIA MAGNETAS

Pulso generatoriuje yra komponentas, vadinamasis magnetinis ,nendriy” jungiklis, kuris
reaguoja | magnetinj lauka. Kai paciento magnetas perkeliamas vir$ pulso generatoriaus
arba laikomas vir$ jo, generatoriuje esantis magnetinis jungiklis uzsidaro, panasiai kaip
varteliai. Kai magnetas uzdaro jungiklj, pulso generatorius laikinai yra ISJUNGIAMAS.
Magneta nuémus, pulso generatorius |[SIJUNGIA ir gali atlikti aktyvinimo funkcija.

Kaip NAUDOTI MAGNETA

Atsizvelgdamas | josy budkle, gydytojas gali
nurodyti tam tikrose situacijose magnetg
perkelti vir$ pulso generatoriaus (,perbraukti). .
Rekomenduojama trajektorija priklausys nuo
pulso generatoriaus modelio. I$samesnés
informacijos klauskite gydytojo arba perskaitykite
paciento vadova.

Jei reikia SUSTABDYTI aktyvinimg, magnetg
2,54 cm (1 colio) atstumu uzdékite vir§ pulso
generatoriaus ir laikykite toje vietoje. ISsamesnés
informacijos klauskite gydytojo arba perskaitykite
paciento vadova.

/
s..v N s T h era py® PACIENTO MAGNETO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

LITHUANIAN

A ISPEJIMAS

Jeigu aktyvinimas sukelia skausma, nedelsdami kreipkités | gydytoja.

Magneta visada nesiokités su savimi. Seimos nariams ar globéjams parodykite,
kaip jj reikia naudoti.

Magneto nelaikykite virs Sirdies stimuliatoriaus, nes jis gali turéti jtakos Sirdies
stimuliatoriaus funkcijai ir pakeisti stimuliavimo daznj.

Magneto nelaikykite virs defibriliatoriaus (kartais vadinamo ICD), nes jis prietaisg
gali ISJUNGTI.

PERSPEJIMAS

Magneto niekada nedékite ir nelaikykite Salia kredito korteliy, televizoriy, Saldytuvy,
kompiuteriy, kompiuteriy disky, mikrobangy krosneliy, laikrodZiy, kity magnety ar
stipriy magnetiniy lauky veikiamy daikty. Magneta laikykite maZiausia 25 centimetry
(10 coliy) atstumu nuo jy.

Magneto nenumeskite. Numestas ant kieto pavirSiaus jis gali sulGzti ir prarasti
magnetine jéga.

Kad plastiko dézuté nejskilty ar nebiity sugadinta, magneta reikia laikyti aplinkoje,
kurioje temperatira yra nuo —20 °C (-4 °F) iki +55 °C (+131 °F).

Jei pamestuméte savo magneta ir jums reikéty naujo, kreipkités j gydytoja.

Jei nesate tikri, kaip reikia naudoti magneta, arba jums kyla klausimuy,
paprasykite, kad gydytojas parodytu, kaip elgtis su magnetu.

KAIP PRIZIDRETI MAGNETA
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savimi. Galite naudoti apyranke, panasia j laikrodZio, prie dirZo prisegama apkaba, arba
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KAIP PAKEISTI MAGNETA
Jei norite uzsakyti naujg magneta, kreipkités | gydytoja.

KONTAKTAI

Manufacturer
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100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
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U zavisnosti od vaSeg stanja, va$ lekar vas moze posavetovati da prodete magnetom
iznad generatora impulsa da biste aktivirali dodatnu stimulaciju ili da biste proverili
funkcionisanje generatora impulsa. Posavetujte se sa vasim lekarom da biste proverili
da li su te dodatne metode primenljive.

Magnet za pacijente se koristi i za zaustavljanje stimulacije sa vaseg implantiranog
generatora impulsa. Da biste zaustavili stimulaciju u bilo kom trenutku, postavite magnet
direktno iznad generatora impulsa i zadrzite ga na tom mestu. Stimulacija ne¢e ponovo
otpoceti dok se magnet ne ukloni.

SPECIFIKACIJA DIZAJNA | MATERIJALI MAGNETA

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 in¢a x 1,05 in¢a x 0,195 in¢a)

* Minimalna gustina magnetnog fluksa 50 gausa (G) na rastojanju od 2,54 cm (1 inc)
od njegove povrsine

» Uskladeno sa IATA regulativom za opasne materije, uputstvo za pakovanje 953;
jacina gravitacionog polja: <0,00525 G na 4,6 m

» Magnet: Neodimijum klase 35 (NdFeB-35)

» Obloga: Polipropilen

KAKO MAGNET RADI

Generator impulsa sadrzi komponentu pod nazivom magnetski prekida¢ koja moze da
oseti prisustvo magnetnog polja. Kada se magnet za pacijente prevuce ili drzi iznad
generatora impulsa, magnetski prekida¢ unutar generatora se zatvara poput kapije. Dok
magnet zatvara prekida& generator impulsa se priviemeno ISKLJUCUJE. Kada se magnet
ukloni, generator impulsa se ponovo UKLJUCUJE i moZe da nastavi sa stimulacijom.

KAKO SE MAGNET KORISTI

U zavisnosti od vaseg stanja, va$ lekar vam moze
savetovati da u odredenim situacijama prodete
magnetom iznad generatora. Preporucena

putanja zavisi od modela generatora impulsa. ~““(
Posavetujte se sa svojim lekarom i pogledajte =

uputstvo za pacijente za viSe informacija.

AT

Da biste ZAUSTAVILI stimulaciju, postavite
magnet na rastojanje od 2,54 cm (1 in¢) od
generatora impulsa i zadrzite ga na tom mestu.
Posavetujte se sa svojim lekarom i pogledajte
uputstvo za pacijente za vise informacija.

/
"VN STh era py® UPuTSTVA ZA UPOTREBU MAGNETA ZA PACIJENTE

A OPREZ

Ako je stimulacija bolna, odmah se obratite lekaru.

Uvek nosite magnet sa sobom. PokazZite ¢lanovima svoje porodice ili svojim
negovateljima kako da ga koriste.

Nemojte stavljati magnet iznad pejsmejkera jer moze da uti¢e na rad pejsmejkera
i da promeni brzinu pejsinga.

Nemojte stavljati magnet iznad defibrilatora (koji se ponekad naziva ICD) jer on
moze da ISKLJUCI uredaj.

MERE PREDOSTROZNOSTI

Nemojte stavljati ili drzati magnet pored kreditnih kartica, televizora, racunara,
racunarskih diskova, mikrotalasnih pec¢nica, satova, drugih magneta ili predmeta na
koje uticu jaka magnetna polja. Drzite ga na rastojanju od najmanje 25 centimetara
(10 in¢a).

Nemojte da ispustite magnet. Ako padne na tvrdu povrS§inu moze da se slomi i
izgubi magnetnu silu.

Da bi se izbeglo stvaranje naprslina ili oSte¢enje plasticnog kucista, magnet
treba ¢uvati na temperaturi od —20°C (—4°F) do +55°C (+131°F).

Ako izgubite magnet i potreban vam je novi, obratite se svom lekaru.

Ako niste sigurni kako treba da koristite magnet ili imate pitanja, zamolite vaseg
lekara za pomo¢.

KAKO SE RUKUJE MAGNETOM
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MozZete koristiti narukvicu nalik satu, kop€u za kai$ ili mozete drzati magnet u dzepu ili
tasni. Postujte sve gorenavedene mere predostroznosti. Magnet mozete Cistiti mekom
krpom ili sunderom i neabrazivnim sredstvom za ciS¢enje.

KAKO DA ZAMENITE MAGNET
Za narucivanje novog magneta obratite se svom lekaru.
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FYRIRHUGUD NOTKUN

Ef astand pitt leyfir geeti leeknirinn kennt pér ad hreyfa segulinn yfir palsvakanum
til ad virkja vidbotarérvun eda til ad kanna virkni pulsvakans (pulse generator).
Radfaerdu pig vid leekninn um hvort pessi vidbétarnotkun eigi vid.

Sjuklingasegullinn er einnig notadur til ad stédva érvun fra igreeddum pulsvaka.
Stédva ma orvun hvenaer sem er med pvi ad setja segulinn beint ofan a
hjartagangradinn og halda honum par. Orvun mun ekki hefiast aftur fyrr en
segullinn er fjarleegdur.

LYSING A HONNUN / INNIHALDSEFNI SEGULSINS

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 tommur x 1,05 tommur x 0,195 tommur)

* 50 gauss (G) lagmarks péttleiki segulfleedis i 2,54 cm (1 tommu) fjarlaegd fra
yfirbordinu

+ Samreemist reglugerd IATA um haettulegan varning, leidbeiningum um p&kkun
nr. 953; svidsstyrkur: <0,00525 G vié 4,6 m

+ Segull: Nedédym ur flokki 35 (NdFeB-35)

* Hjapur: Pélyprépylen

HVERNIG SEGULLINN VIRKAR

Pulsvakar innihalda segulneeman rofa (reed switch) sem getur skynjad neerveru
segulsvids. Pegar sjuklingaseglinum er rennt yfir eda haldid yfir pulsvakanum
lokast segulnzemi rofinn inni i pulsvakanum eins og hlié. Pegar segullinn lokar
rofanum er timabundi®d SLOKKT & pulsvakanum. begar segullinn er fjarleegdur
KVIKNAR aftur & pulsvakanum og hann getur 6rvad a ny.

HVERNIG NOTA A SEGULINN

Laeknirinn geeti kennt pér ad hreyfa
segulinn yfir pualsvakanum (,renna yfir")
vid sérstakar adstaedur og a grundvelli
astands pins. Radlogd leid fer eftir tegund
pulsvakans. Radfeerdu pig vid leekninn og
lestu sjuklingahandbodkina til ad fa frekari
upplysingar.
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Til ad STODVA 6rvun skaltu setja segulinn
i minna en 2,54 cm (1 tommu) fjarleegd
fra pulsvakanum og halda honum par.
Radfeerdu pig vid leekninn og lestu
sjuklingahandbokina til ad fa frekari
upplysingar.

' ’
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A VARUD

Ef 6rvunin er sarsaukafull skaltu tafarlaust hafa samband vié laekninn.
Hafdu segulinn alltaf meéferdis. Syndu fjdlskyldumedlimum pinum eda
umoénnunaradilum hvernig 4 ad nota hann.

Ekki setja segulinn yfir gangrad, par sem hann getur haft ahrif & virkni
gangradsins og geeti breytt samstigstidninni (pacing rate).

Ekki setja segulinn yfir hjartastudtaeki (stundum kallad ICD), par sem pad
geeti SLOKKT & teekinu.

VARUDARRADSTOFUN

Aldrei ma stadsetja eda geyma segulinn naleegt greidslukortum, sjénvorpum,
télvum, tolvudiskum, orbylgjuofnum, drum, 68rum seglum eda hlutum sem
verda fyrir ahrifum af sterku segulsvidi. Haltu honum i a.m.k. 25 sentimetra (10
tommu) fjarleegd.

Fordastu ad missa segulinn. Hann gaeti brotnad og tapad segulstyrk ef hann
fellur & hart yfirboro.

Til ad fordast sprungur eda skemmdir a plasthylkinu skal geyma segulinn
vid hitastig & bilinu - 20 °C (- 4 °F) til + 55 °C (+ 131 °F).

Ef pu missir segulinn og parft ad fa nyjan skaltu hafa samband vié laekninn.
Ef pu ert ekki viss um hvernig a ad nota segulinn eda hefur spurningar
skaltu bidja leekninn ad syna pér.

HVERNIG MEDHONDLA A SEGULINN

bu feerd sjuklingasegulinn afhentan eftir adgerdina. bu skalt alltaf hafa segulinn
medferdis. Pu getur notad ulnlidsbandid, beltisklemmuna eda haft segulinn i vasa
eda tosku. Fylgdu 6llum varudarradstéfunum sem taldar eru upp hér ad framan.

HVERNIG ENDURNYJA A SEGULINN
Haféu samband vié laekninn til ad panta nyjan segul.

HAFbU SAMBAND
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TILTENKT BRUK

~

Avhengig av tilstanden din, kan legen be deg passere magneten over pulsgeneratoren
for & aktivere ekstra stimulering eller for & sjekke hvordan pulsgeneratoren virker. Snakk
med legen din for & finne ut om denne tilleggsbruken gjelder for deg.

Pasientmagneten brukes ogsa til & stoppe stimuleringen fra din implanterte pulsgenerator.
For & stoppe stimuleringen nar som helst, skal du plassere magneten over pulsgeneratoren
og holde den pa plass. Stimuleringen vil bare gjenopptas nar magneten fiernes.

DESIGNSPESIFIKASJONER /| MAGNETMATERIALER

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48" x 1,05" x 0,195")

50 gauss (G) minimum magnetisk flukstetthet pa en avstand av 2,54 cm (1") fra dens

overflate

« Overholder kravene i IATA-reguleringen om farlig gods, Instruksjoner om pakking
953. Feltstyrke: <0,00525 G ved 4,6 m

* Magnet: Neodym grad 35 (NdFeB-35)

Belegg: Polypropylen

SLIK FUNGERER MAGNETEN

Pulsgeneratorer inneholder en komponent som kalles en Reed-bryter, som kan fgle
nzervaer av et magnetfelt. Nar du ferer eller holder magneten over en pulsgenerator,
lukkes Reed-bryteren i pulsgeneratoren som en port. Nar magneten lukker bryteren,
slas pulsgeneratoren midlertidig av. Nar magneten fiernes, slas pulsgeneratoren PA
igjen og kan stimulere.

SLIK BRUKER DU MAGNETEN

Avhengig av tilstanden din, kan legen be deg
passere magneten over pulsgeneratoren
(«sveipe») i bestemte situasjoner. Den anbefalte
banen avhenger av pulsgeneratormodellen. -
Snakk med legen eller les pasienthandboken for
a fa flere opplysninger.

For a STOPPE stimuleringen, skal du
plassere magneten innenfor 2,54 cm (1") fra
pulsgeneratoren og holde den pa plass. Snakk
med legen eller les pasienthandboken for & fa
flere opplysninger.

BRUKSANVISNING FOR PASIENTMAGNET

A ForsikTIG

Hvis stimulering gjer vondt, ma du kontakte legen din med en gang.

Ha alltid magneten med deg. Vis dine familiemedlemmer eller omsorgspersoner
hvordan magneten brukes.

lkke plasser magneten over en pacemaker, da den kan pavirke pacemakerens
funksjon og kan endre pacingfrekvensen.

lkke plasser magneten over en defibrillator (ogsa kalt ICD), da den kan sla
anordningen AV.

FORHOLDSREGEL

Legg eller oppbevar aldri magneten nzer kredittkort, tv-apparater, datamaskiner,
harddisker, mikrobglgeovner, klokker, andre magneter eller annet som pavirkes av
sterke magnetfelter. Hold dem pa minst 25 centimeters (10") avstand.

lkke mist magneten ned. Den kan ga i stykker og miste sin magnetiske styrke hvis
den slippes ned pa en hard overflate.

For a unnga sprekker eller skade pa plastetuiet, ma magneten oppbevares ved
temperaturer pa - 20 °C (- 4 °F) til + 55 °C (+ 131 °F).

Hvis du mister magneten din og trenger en ny, bar du kontakte legen din.

Hvis du er usikker pa hvordan du bruker magneten eller har spgrsmal, kan du
be legen din om & vise deg.

SLIK SKAL MAGNETEN HANDTERES

Du vil motta din pasientmagnet etter operasjonen. Du ber alltid ha magneten med deg.
Du kan bruke det klokkelignende handleddsreimen, belteklemmen eller ha magneten i
lommen eller vesken. Fglg alle forholdsreglene over. Magneten kan rengjeres med en
myk klut eller svamp og et ikke-skurende rengjgringsmiddel.

SLIK BYTTER DU MAGNETEN
Du kan bestille en ny magnet ved a kontakte legen.

KoNTAKT
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URCGENE POUZITIE

Vas lekar vam moéze podla vasho stavu dat pokyn, aby ste presli magnetom cez
generator impulzov, aby sa aktivovala extra stimulacia alebo skontrolovala funkcia
generatora impulzov. Poradte sa so svojim lekarom, & sa na vas vztahuju tieto
doplnkové moznosti pouzitia.

Magnet pre pacienta sa tiez pouziva na zastavenie stimulacie z implantovaného
generatora impulzov. Na zastavenie stimulacie v akomkolvek ¢asovom bode umiestnite
magnet presne nad generator impulzov a podrzte ho tam. Stimulacia sa neobnovi, kym
neodstranite magnet.

SPECIFIKACIE DIZAJNU /| MATERIALY MAGNETU

» 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 palca x 1,05 palca x 0,195 palca)

* minimalna hustota magnetického toku 50 gaussov (G) pri vzdialenosti 2,54 cm
(1 palec) od jeho povrchu

« Spifa predpisy o zaobchadzani s nebezpeénym tovarom (IATA), pokyny ohfadom
balenia 953; Sila pola: < 0,00525 G v 4,6 m

* Magnet: neodym stupna 35 (NdFeB-35)

» Potah: polypropylén

AKO MAGNET FUNGUJE

Generatory impulzov obsahuju stciastku nazyvanu jazyckovy spinac, ktord zaznamena
pritomnost magnetického pola. Ked sa s magnetom pre pacienta prejde ponad
generator impulzov alebo ho nad nim podrzite, jazy¢kovy spina€ vnutri generatora sa
zatvori ako brana. Ked magnet zatvori spina¢, generator impulzov sa do¢asne VYPNE.
Ked magnet odstranite, generator impulzov sa znova ZAPNE a méze znova stimulovat.

AKO POUZIVAT MAGNET

Vas$ lekar vam moéze podla vasho stavu dat
pokyn, aby ste presli magnetom (,pretiahli ho®)
cez generator impulzov v $pecifickych situaciach.
Odporucana cesta zavisi od modelu generatora
impulzov. Viac podrobnosti sa dozviete od
svojho lekara a v priru¢ke pre pacienta.

Na ZASTAVENIE stimulacie umiestnite magnet
2,54 cm (1 palec) od generatora impulzov
a podrzte ho tam. Viac podrobnosti sa dozviete
od svojho lekara a v priru¢ke pre pacienta.

SLovak

A UPOZORNENIE

Ak stimulacia boli, ihned kontaktujte svojho lekara.

Magnet noste vzdy so sebou. Ukazte svojim rodinnym prisluSsnikom alebo
opatrovatelom, ako ho pouzivat.

Magnet neumiestnujte nad kardiostimulator. Mohlo by to ovplyvnit jeho fungovanie
a zmenit frekvenciu stimulacie.

Magnet neumiestiiujte nad defibrilator (niekedy nazyvany ICD). Mohol by
sa vypnut.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE

Magnet nikdy nedavajte ani ho neuchovavajte v blizkosti kreditnych kariet,
televizie, pocitacov, pocitacovych diskov, mikrovinky, hodiniek, inych magnetov alebo
zariadeni ovplyviiovanych silnym magnetickym polom. UdrZujte ho od nich aspor 25
cm (10 palcov).

Nepustajte magnet na zem. Ak ho pustite na tvrdy povrch, méze sa zlomit' a stratit
intenzitu magnetického pola.

Vyhnite sa zlomeniu alebo poskodeniu plastového obalu. Magnet by sa mal
uchovavat pri teplote —20 °C (-4 °F) az +55 °C (+131 °F).

Ak stratite magnet a potrebujete nahradu, kontaktujte svojho lekara.

AKk si nie ste isty/a, ako pouzivat’ magnet alebo mate otazky, poproste o pomoc
svojho lekara.

AKO ZAOBCHADZAT S MAGNETOM

Svoj magnet pre pacienta dostanete po operacii. Magnet by ste vzdy mali nosit so
sebou. Mbézete pouzivat naramok na ruku v tvare hodiniek, sponu na opasok alebo
nosit magnet vo vrecku ¢i pefiazenke. Dodrzujte vSetky vyssie uvedené upozornenia.
Magnet mozete vycistit pomocou makkej handricky alebo Spongie a neabrazivneho
Cistiaceho roztoku.

AKO NAHRADIT MAGNET

Ak si chcete objednat’ novy magnet, kontaktujte svojho lekara.
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Uso PREVISTO

In base alle condizioni del paziente, il medico potrebbe richiedere di far passare il
magnete sopra il generatore di impulsi per ottenere una stimolazione aggiuntiva
o controllare il funzionamento del generatore. Consultarsi col proprio medico per
valutare se questa operazione sia necessaria.

N\

ISTRUZIONI PER L’USO DEL MAGNETE PER

Ilmagnete per paziente pud inoltre essere utilizzato per interrompere la stimolazione
del generatore di impulsi impiantato. Per interrompere la stimolazione, collocare in
qualsiasi momento il magnete sul generatore di impulsi e tenerlo in posizione. La
stimolazione riprende solo dopo lo spostamento del magnete.

SPECIFICHE DI PROGETTAZIONE / MATERIALI DEL MAGNETE

+ 3,76 x 2,67 x 0,49 cm (1,48 x 1,05 x 0,195 in)

* Densita di flusso magnetico minima pari a 50 gauss (G) a una distanza di 2,54
cm (1 in) dalla superficie

+ Conforme alle normative IATA per il trasporto di merci pericolose, Packing
Instruction 953; potenza di campo: <0,00525 G a 4,6 m

* Magnete: neomidio di grado N35 (NdFeB-35)

» Rivestimento: polipropilene

FUNZIONAMENTO DEL MAGNETE

| generatori di impulsi contengono un componente chiamato ‘“interruttore a
lamelle” in grado di percepire la presenza di un campo magnetico. Se il magnete
per paziente viene fatto passare o mantenuto sopra un generatore di impulsi,
l'interruttore a lamelle si chiude come un cancello. Quando il magnete chiude
l'interruttore, il generatore di impulsi si spegne temporaneamente; quando si
sposta il magnete, il generatore si riaccende e ricomincia a erogare la stimolazione.

UTILIZZO DEL MAGNETE

In base alle condizioni del paziente, il
medico potrebbe richiedere di far passare
il magnete sopra il generatore di impulsi
(“passaggio”) in determinate situazioni. La
direzione e il percorso consigliati variano
in base al modello di generatore di impulsi.
Per maggiori dettagli, consultarsi col proprio
medico o fare riferimento al manuale per il
paziente.

Per interrompere la stimolazione, collocare
il magnete sul generatore di impulsi a
una distanza di 2,54 cm (1 in) e tenerlo in
posizione. Per maggiori dettagli, consultarsi
col proprio medico o fare riferimento al
manuale per il paziente.

PAZIENTE ITALIAN

A AVVERTENZE

Se la stimolazione & dolorosa, contattare immediatamente il proprio medico.
Portare sempre il magnete con sé. Mostrare anche ai membri della propria
famiglia o al personale di assistenza come si utilizza.

Non collocare il magnete su un pacemaker, in quanto potrebbe influire sul
suo funzionamento e modificare la frequenza di stimolazione.

Non collocare il magnete su un defibrillatore impiantabile (noto anche
come ICD), in quanto potrebbe spegnerlo.

PRECAuUZIONI

Non collocare o conservare il magnete vicino a carte di credito, televisori,
computer, dischi per computer, forni a microonde, orologi, altri magneti o oggetti
suscettibili alla presenza di forti campi magnetici. Tenerlo ad almeno 25 cm (10
in) di distanza da tali oggetti.

Non lasciar cadere il magnete. Se urta contro una superficie dura, potrebbe
rompersi o perdere forza magnetica.

Per evitare di rompere o danneggiare I'involucro in plastica, il magnete deve
essere conservato a una temperatura compresa tra -20 °C (-4 °F) e +55 °C (+131
°F).

Se si smarrisce il magnete e occorre sostituirlo, rivolgersi al proprio medico.
In caso di dubbi o domande su come utilizzare il magnete, chiedere al
proprio medico di illustrarne I'uso corretto.

GESTIONE DEL MAGNETE
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sempre con sé. E possibile utilizzare la fascia per polso (simile a quella di un
orologio), il fermaglio per cintura oppure tenerlo in tasca o in borsa. Attenersi a
tutte le avvertenze e le precauzioni elencate in questo documento. Il magnete
pud essere pulito utilizzando un panno morbido o una spugna e un detergente
non abrasivo.

SOSTITUZIONE DEL MAGNETE
Per ordinare un nuovo magnete, contattare il proprio medico.

CONTATTI

Manufacturer

[Ec TREP | Authorized Representative Europe
LivaNova USA, Inc.
100 Cyberonics Boulevard

LivaNova Belgium NV
c € Ikaroslaan 83

Houston, Texas 77058

USA 0344 gE|Gum

1930 Zaventem
Internet: www.livanova.com

&|
L‘

Anno di autorizzazione da apporre sulla marcatura CE: 2002

~
Q\'/NSThera Al Macnes

PRzEZNACZENIE

W zaleznosci od choroby pacjenta lekarz moze zaleci¢ przesuwanie magnesu nad miejscem
wszczepienia generatora impulséw, aby zapewni¢ dodatkowg stymulacje badz sprawdzic¢
dziatanie generatora. Nalezy zapyta¢ lekarza, czy zastosowanie tych dodatkowych $rodkéw
jest konieczne.

Magnes pacjenta wykorzystywany jest takze w celu wstrzymania stymulacji prowadzonej
przez wszczepiony generator impulséw. Aby zatrzymac¢ stymulacje w dowolnym momencie,
nalezy umiesci¢ magnes bezposrednio nad generatorem impulséw i utrzymaé go w takiej
pozycji. Stymulacja zostanie wznowiona dopiero po usunigciu magnesu.

DANE KONSTRUKCYJNE / MATERIAL WYKONANIA

3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48" x 1,05" x 0,195")

* Minimalna warto$¢ indukcji magnetycznej w odlegtosci 2,54 cm (1") od powierzchni
magnesu: 50 gausow (Gs)

» Specyfikacja zgodna z Rozporzadzeniem |IATA dot. towaréw niebezpiecznych, instrukcja

na opakowaniu 953; natezenie pola: <0,00525 G przy 4,6 m

Magnes: neodym, gatunek 35 (NdFeB-35)

Obudowa: polipropylen

JAK DZIALA MAGNES?

Generatory impulséw wyposazone sg w element zwany kontaktronem, ktéry reaguje na
obecnos$¢ pola magnetycznego. Gdy magnes pacjenta jest przesuwany badz utrzymywany
w statej pozycji nad generatorem impulséw, kontaktron wewnatrz generatora zamyka sie
niczym brama. Podczas gdy magnes zamyka tacznik, generator impulséw zostaje tymczasowo
WYLACZONY. Po usunigciu magnesu ze wspomnianej pozycji generator impulséw ponownie
URUCHAMIA SIE i moze znéw prowadzi¢ stymulacjg.

JAK NALEZY STOSOWAC MAGNES?

W zaleznosci od choroby pacjenta lekarz moze
zaleci¢ przesuwanie magnesu (za pomoca szybkiego
ruchu reka) nad miejscem wszczepienia generatora
impulséw w okreslonych sytuacjach. Zalecany
tor ruchu zalezy od modelu generatora impulséw.
Szczegotowych informacji  nalezy  zasiegnaé
u lekarza badz w podreczniku uzytkownika.

Aby WSTRZYMAC stymulacje, nalezy umiescié =
magnes w odlegtosci nie wigkszej niz 2,54 cm (1")

od generatora impulséw i utrzyma¢ go w takiej

pozycji. Szczegoétowych informacji nalezy zasiegnaé

u lekarza badz w podreczniku uzytkownika.

ENTA — INSTRUKCJA STOSOWANIA

A Uwaca

PoLisH

Jesli stymulacja sprawia bél, nalezy natychmiast skontaktowac sig z lekarzem.

Magnes nalezy zawsze nosi¢ ze soba. Czlonkowie rodziny badz opiekunowie powinni
zosta¢ zaznajomieni ze sposobem jego uzytkowania.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu nad rozrusznikiem, poniewaz moze on wptynaé
na dziatanie rozrusznika i zmieni¢ tempo stymulacji.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu nad defibrylatorem (zwanym réwniez ICD), poniewaz
moze to doprowadzi¢ do wytaczenia sie urzadzenia.

SRODKI OSTROZNOSCI

Nie nalezy umieszcza¢ ani przechowywa¢ magnesu w poblizu kart kredytowych,
odbiornikéw telewizyjnych, komputeréw, dyskéw komputerowych, kuchenek mikrofalowych,
zegarkoéw, innych magnesow lub urzadzen, ktérych dziatanie moze zosta¢ zaktdcone przez
silne pole magnetyczne. Nalezy trzymac¢ go w odlegto$ci co najmniej 25 centymetrow
(10 cali) od wyzej wymienionych przedmiotéw.

Nalezy chroni¢ magnes przed upuszczeniem. Podczas upadku na twardg powierzchnig
moze on pekna¢ lub utraci¢ swoje wtasciwosci magnetyczne.

Aby unikna¢ peknigcia lub uszkodzenia plastikowej obudowy, magnes powinien by¢
przechowywany w temperaturze od -20°C (-4°F) do +55°C (+131°F).

W przypadku zgubienia magnesu i koniecznosci zakupu nowego, nalezy skontaktowac¢
sie z lekarzem.

W przypadku watpliwosci dotyczacych stosowania magnesu badz jakichkolwiek
pytan, nalezy poprosi¢ lekarza o ich wyjasnienie lub udzielenie odpowiedzi.

JAK NALEZY OBCHODZIG SIE Z MAGNESEM?

Pacjent otrzymuje magnes po zabiegu. Niezwykle wazne jest, aby zawsze mie¢ go przy
sobie. Mozna wykorzysta¢ opaske na nadgarstek przypominajaca zegarek, klips na pasek lub
przechowywa¢ magnes w kieszeni lub w torebce. Nalezy przestrzega¢ wszystkich srodkow
ostroznosci wymienionych powyzej. Magnes mozna czy$ci¢ miekka $ciereczka lub gabka
i detergentem bez $rodkéw $ciernych.

JAK WYMIENIC MAGNES NA NOWY?
Aby zamoéwi¢ nowy magnes, nalezy skontaktowac sie z lekarzem.

DANE KONTAKTOWE
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PREDVIDENA UPORABA

Glede na va$e zdravstveno stanje vam morda lahko zdravnik naroci, da magnet
premaknite €ez generator impulzov, da aktivirate dodatno spodbujanje oziroma
preverite delovanje generatorja impulzov. Z zdravnikom se posvetujte o tem, ali je ta
dodatni nacin uporabe primeren.

Magnet za bolnika se uporablja tudi za zaustavitev spodbujanja z vsajenim generatorjem
impulzov. Ce kadar koli Zelite zaustaviti spodbujanje, magnet postavite neposredno nad
generator impulzov in ga drzite na mestu. Spodbujanje bo onemogoceno, dokler tako
drzite magnet.

TEHNIGNI PODATKI / MATERIALI MAGNETA

» 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48" x 1,05" x 0,195")

» Najmanj$a gostota magnetnega pretoka 50 Gaussov (G) na razdalji 2,54 cm (1") od
povrsine

» Skladno s Predpisi o nevarnem blagu IATA, Navodila za pakiranje 953; Mo¢ polja:
<0,00525 G pri 4,6 m

» Magnet: neodim stopnje 35 (NdFeB-35)

* Prevleka: polipropilen

KAKO DELUJE MAGNET?

Generatorji impulzov vsebujejo elektromagnetno stikalo, ki zaznava prisotnost
magnetnega polja. Ce magnet za bolnika premaknemo &ez ali postavimo nad generator
impulzov, se stkalo v generatorju sklene. Ko je stikalo sklenjeno, je generator impulzov
zacasno IZKLOPLJEN. Ko odmaknete magnet, se generator impulzov znova VKLOPI
in znova izvaja spodbujanje.

UPORABA MAGNETA

Glede na vasSe zdravstveno stanje vam morda
lahko zdravnik naroci, da v dolo¢enih okoli§¢inah
magnet premaknite (povlecite) ¢ez generator
impulzov. Priporo¢eni hod magneta je odvisen
od modela generatorja impulzov. O podrobnostih
vpraSajte svojega zdravnika ali pa jih poiscite
v priro¢niku za bolnika.

Ce zelite ZAUSTAVITI spodbujanje, magnet
postavite na razdaljo 2,54 cm (1") od generatorja
impulzov in ga drzite na tem mestu. O podrobnostih
vprasajte svojega zdravnika ali pa jih poiscite
v priro¢niku za bolnika.

/
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A SvVARILO

Ce ob spodbujanju obéutite bole&ino, se nemudoma posvetuijte z zdravnikom.
Magnet imejte vedno pri sebi. Svojim bliznjim in negovalcem pokazite, kako se ga
uporablja.

Magneta ne postavljajte nad sréni spodbujevalnik, saj lahko vpliva na njegovo
delovanje in spremeni hitrost spodbujanja.

Magneta ne postavljajte nad defibrilator (imenovan tudi ICD), saj ga lahko
IZKLOPI.

PREVIDNOSTNI UKREP

Nikoli ne odlozite ali shranite magneta blizu kreditne kartice, televizorja,
radunalnika, racunalniS8kega diska, mikrovalovne pecice, rocne ure, drugega
magneta in drugih predmetov, na katere lahko vpliva mo¢no magnetno polje.
Ti predmeti naj bodo vedno oddaljeni najmanj 25 cm (10").

Pazite, da vam magnet ne pade na tla. Ce pade na trdo povrsino, se lahko prelomi
in izgubi namagnetenost.

Zaradi preprecevanja nastanka razpok in poskodb plasti¢nega ohisja, magnet
hranite pri temperaturi v razponu od -20 °C (-4 °F) do +55 °C (+131 °F).

Ce izgubite magnet in potrebujete nadomestnega, se obrnite na zdravnika.

Ce ne znate uporabljati magneta ali imate vprasanja o njegovi uporabi, za
pomo¢ prosite zdravnika.

RAVNANJE Z MAGNETOM

Svoj magnet boste prejeli po operaciji. Magnet imejte vedno pri sebi. Uporabljate
ga lahko v obliki zapestnice, sponke za pas ali pa ga hranite v Zepu oziroma torbici.
Upostevajte vsa zgoraj navedena svarila. Magnet Cistite z mehko krpo ali gobo in
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ZAMENJAVA MAGNETA
Ce zelite narogiti nov magnet, se obrnite na svojega zdravnika.

STIK
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Uso PRETENDIDO

Dependendo da sua condigdo, seu médico pode instrui-lo a passar o ima sobre o gerador
de pulso para ativar uma estimulagdo extra ou para verificar a fungéo do gerador de pulso.
Consulte seu médico para verificar se estes usos adicionais s&o aplicaveis.

O iméa para o paciente também ¢é utilizado para interromper a estimulagdo a partir de seu
gerador de pulso implantado. Para interromper a estimulagcdo a qualquer momento, coloque
o ima diretamente acima do gerador de pulso e o mantenha no local. A estimulagdo néo sera
retomada até que o ima seja removido.

ESPECIFICAQGES DO PROJETO / MATERIAIS MAGNETICOS

¢ 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 polegadas x 1,05 polegadas x 0,195 polegadas)

+ Densidade de fluxo magnético minima de 50 gauss (G) a uma distancia de 2,54 cm
(1 polegada) de sua superficie.

* Em conformidade com o regulamento sobre artigos perigosos da IATA, instrugdo de
embalagem 953; intensidade do campo: <0,00525 G a 4,6 m

+ Ima: Neodimio de grau 35 (NdFeB-35)

« Revestimento: Polipropileno

CoMO 0 iMA FUNCIONA

Os geradores de pulso contétm um componente denominado interruptor de laminas
(Reed), que pode captar a presenga de um campo magnético. Quando o imé& do paciente
passa por um gerador de pulso ou € mantido sobre ele, o interruptor de laminas dentro do
gerador se fecha. Enquanto o iméa fecha o interruptor, o gerador de pulso é DESATIVADO
temporariamente. Quando o ima é removido, o gerador de pulso é ATIVADO novamente e
pode voltar a estimular.

CoMO USAR O iMA

Dependendo da sua condicdo, seu médico pode
instrui-lo a passar o ima sobre o gerador (“deslizar”)
em situagdes especificas. O modo recomendado
depende do modelo do gerador de pulso. Consulte
seu médico e o manual do paciente para mais -
detalhes.

Para INTERROMPER a estimulagédo, coloque o ima
a 2,54 cm (1 polegada) do gerador de pulso e o
mantenha no local. Consulte seu médico e o manual
do paciente para mais detalhes.

) < -
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A CuibAbo

Se a estimulagao doer, entre em contato com seu médico imediatamente.

Leve sempre o ima com vocé. Mostre aos seus parentes ou cuidadores como usa-lo.
Nao coloque o ima sobre um marca-passo, uma vez que ele pode afetar a fungdo do
marca-passo e alterar a frequéncia de estimulagao.

Nao coloque o ima sobre um desfibrilador (as vezes denominado CDI), uma vez que ele
pode DESATIVAR o dispositivo.

PRECAUCOES

Nunca coloque ou armazene o ima proximo a cartdes de crédito, televisdes,
computadores, discos de computador, fornos de microondas, relégios, outros imés ou itens
afetados por campos magnéticos fortes. Mantenha-o afastado, no minimo, 25 centimetros
(10 polegadas).

Nao derrube o ima. Ele pode quebrar e perder a forca magnética, caso caia em uma
superficie dura.

Para evitar rachaduras ou danos ao estojo de plastico, o ima deve ser armazenado a
temperaturas que variam de -20°C (-4°F) a +55°C (+131°F).

Se vocé perder seu ima e precisar de um substituto, entre em contato com
seu médico.

Caso vocé nao tenha certeza de como se usa o ima ou tiver alguma duvida, peca a
seu médico para ensina-lo.

CoOMO MANUSEAR O iMA

Vocé recebera seu ima apods a cirurgia. Vocé deve sempre carregar o imd com vocé. Vocé
pode usar a faixa de pulso parecida com um relégio, a presilha para o cinto ou manter o ima
em um bolso ou bolsa. Siga todas as precaugdes listadas acima. O ima pode ser limpo com
um pano macio ou esponja e produto de limpeza n&o abrasivo.

CoMO TROCAR O iMA
Para solicitar um novo ima, entre em contato com seu médico.

CoNnTATO
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Uso INDICADO

En funcién de su enfermedad, su médico puede darle instrucciones para que pase el
iman sobre el generador de impulsos para conseguir una estimulacion adicional o para
comprobar el funcionamiento del mismo. Consulte con su médico para ver si estos usos
adicionales son procedentes.

El iméan del paciente también se utiliza para detener la estimulacion del generador de
impulsos que lleva implantado. Para detener la estimulaciéon en cualquier momento,
mantenga el iman directamente sobre el generador de impulsos. La estimulacién no se
reiniciara hasta que aleje el iman.

EsPECIFICACION DEL DISENO / MATERIALES DEL IMAN

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 pulg. x 1,05 pulg. x 0,195 pulg.)

» Densidad minima del flujo magnético de 50 gauss (G) a una distancia de 2,54 cm
(1 pulgada) de su superficie

» Cumple con la normativa sobre articulos peligrosos de la IATA, Instruccion de
embalaje 953; Intensidad de campo: <0,00525 G a 4,6 m

* Iman: neodimio de grado 35 (NdFeB-35)

* Revestimiento: polipropileno

COMO FUNCIONA EL IMAN

Los generadores de impulsos contienen un componente llamado conmutador de lamina,
que puede detectar la presencia de un campo magnético. Cuando el paciente pasa el
iméan sobre un generador de impulsos o lo mantiene sobre el mismo, el conmutador de
lamina que hay dentro del generador se cierra, como una puerta. Cuando el iman cierra
el conmutador, el generador de impulsos se desactiva temporalmente. Al alejar el iman
del generador de impulsos, éste vuelve a activarse y se reanuda la estimulacion.

COMO USAR EL IMAN

En funcién de su enfermedad, su médico puede
darle instrucciones para que pase el iman sobre el
generador de impulsos en situaciones concretas. p
La trayectoria recomendada depende del modelo _{
del generador de impulsos. Consulte mas detalles
con su médico y en el manual del paciente.

Para DETENER la estimulacion, mantenga
el iman unos 2,54 cm (1 pulgada) sobre el
generador de impulsos. Consulte mas detalles
con su médico y en el manual del paciente.

) ;
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A PRECAUCION

Si la estimulacion es dolorosa, pdngase en contacto inmediatamente con su médico.
Lleve siempre el iman con usted. Ensefie a los miembros de su familia o a los
cuidadores a utilizarlo.

No coloque el iman sobre un marcapasos, ya que puede afectar el funcionamiento
de éste y podria alterar la frecuencia de la estimulacion.

No coloque el iman sobre un desfibrilador, ya que el dispositivo podria apagarse.

PRECAUCION

Nunca coloque ni guarde el iman cerca de tarjetas de crédito, televisores,
ordenadores, discos de ordenador, hornos microondas, relojes de pulsera, otros
imanes u objetos que se vean afectados por campos magnéticos fuertes. Manténgalo
a una distancia de al menos 25 centimetros (10 pulgadas).

Procure que el iman no se caiga al suelo. Si se cae sobre una superficie dura,
podria romperse y perder la potencia magnética.

Para evitar la formacion de grietas o dafios en la caja de plastico, el iman debe
guardarse a temperaturas entre -20 °C (-4 °F) y +55 °C (+131 °F).

Si extravié el iman y necesita uno de recambio, avise al médico.

Si tiene alguna duda sobre como utilizar el iman o alguna otra pregunta, debe
consultar a su médico.

COMO MANIPULAR EL IMAN

Usted recibira el iman del paciente después de la cirugia. Siempre debe llevar el iman
con usted. Puede utilizar la banda de estilo de reloj de mufieca, el enganche para
el cinturdn, o llevar el iman en un bolsillo o en el bolso. Siga todas las precauciones
indicadas mas arriba. El iman se puede limpiar con un pafio o esponja suave y un
limpiador no abrasivo.

COMO SUSTITUIR EL IMAN
Para pedir un nuevo iman, péngase en contacto con su médico.
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DOMENIUL DE UTILIZARE

In functie de starea dumneavoastrd, medicul va poate instrui s deplasati magnetul
peste generatorul de impulsuri pentru activarea unei stimulari suplimentare sau pentru
verificarea functionarii generatorului de impulsuri. Adresati-va medicului pentru a
vedea daca sunt aplicabile aceste utilizari suplimentare.

Magnetul pentru pacient este, de asemenea, utilizat pentru a opri stimularea de la
nivelul generatorului dumneavoastra de impulsuri implantat. Pentru a opri oricand
stimularea, asezati magnetul direct deasupra generatorului de impulsuri si mentineti-I
n pozitie. Stimularea nu se va relua decat dupa indepartarea magnetului.

SPECIFICA'[IE PRIVIND PRODUSUL / MATERIALELE MAGNETULUI

3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 inch x 1,05 inch x 0,195 inch)

- densitate minima de flux magnetic de 50 gauss (G) la o distanta de 2,54 cm (1 inch)
fata de suprafata sa

In conformitate cu Reglementarea privind bunurile periculoase a Asociatiei
Internationale de Transport Aerian (IATA), instructiunea privind ambalarea 953;
puterea campului: < 0,00525 Gla 4,6 m

+ Magnet: din neodim, cu gradul 35 (NdFeB-35)

- Strat de acoperire: polipropilena

MobuL be FUNCTIONARE A MAGNETULUI

Generatoarele de impulsuri contin o componenta denumita comutator magnetic care
poate detecta prezenta unui cdmp magnetic. Atunci cand magnetul pentru pacient
este deplasat sau tinut deasupra unui generator de impulsuri, comutatorul magnetic
din interiorul generatorului se inchide asemanator unei porti. In timp ce magnetul
inchide comutatorul, generatorul de impulsuri este temporar DEZACTIVAT. Atunci cand
magnetul este indepartat, generatorul de impulsuri este REACTIVAT si poate asigura din
nou stimularea.

MoDUL DE UTILIZARE A MAGNETULUI

In functie de starea dumneavoastrs, medicul
vd poate instrui sa deplasati magnetul peste
generator (,deplasare rapida”) in situatii
specifice. Traseul recomandat depinde de
modelul generatorului de impulsuri. Pentru mai
multe detalii, adresati-va medicului si consultati
manualul pacientului.

Pentru a OPRI stimularea, asezati magnetul la
2,54 cm (1 inch) distanta fata de generatorul de
impulsuri si mentineti-l in pozitie. Pentru mai
multe detalii, adresati-va medicului si consultati
manualul pacientului.

/
\-v N s T h era p y ® INSTRUC]'IUNI DE UTILIZARE PRIVIND MAGNETUL PENTRU PACIENT

A ATENTIE

ROMANIAN

Daca percepeti durere din cauza stimularii, contactati imediat medicul.

Purtati intotdeauna magnetul cu dumneavoastra. Ardtati membrilor familiei
dumneavoastra sau ingrijitorilor dumneavoastra cum sa-l foloseasca.

Nu asezati magnetul in zona de deasupra unui stimulator cardiac deoarece poate
afecta functionarea stimulatorului cardiac si poate modifica frecventa de stimulare.
Nu asezati magnetul peste un defibrilator (uneori denumit defibrilator cardioverter
implantabil) deoarece puteti OPRI dispozitivul.

MASURA DE PRECAUTIE

Nu asezati niciodata sau nu depozitati magnetul in apropierea cardurilor de credit,
televizoarelor, computerelor, hard diskurilor, cuptoarelor cu microunde, ceasurilor,
altor magneti sau articolelor afectate de campuri magnetice puternice. Mentineti-l la
o distanta de cel putin 25 de centimetri (10 inch).

Evitati caderea magnetului. Se poate distruge si poate fi afectata puterea campului
magnetic daca acesta cade pe o suprafata dura.

Pentru a evita fisurarea sau deteriorarea carcasei din plastic, magnetul trebuie sa
fie pastrat la temperaturi cuprinse intre -20°C (-4°F) si +55°C (+131°F).

Daca pierdeti magnetul si aveti nevoie de un magnet de schimb, adresati-va
medicului.

Daca nu sunteti sigur cum puteti utiliza magnetul sau aveti intrebari, rugati
medicul sa va arate cum il puteti utiliza.

MobDuUL DE MANEVRARE A MAGNETULUI

Magnetul pentru pacient va va fi pus la dispozitie dupa interventia chirurgicala. Trebuie
sa purtati intotdeauna magnetul cu dumneavoastra. Puteti utiliza cureaua asemanatoare
curelelorde ceas, clema defixare pe centurd sau puteti mentine magnetulintr-un buzunar
sauinposeta.Respectatitoate atentiondrileindicate anterior. Magnetul poatefi curatatcu
o laveta moale sau un burete si un agent de curatare neabraziv.

MobuL DE INLOCUIRE A MAGNETULUI
Pentru a comanda un nou magnet, adresati-va medicului dumneavoastra.

DATE DE CONTACT
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AVSEDD FOR ANVANDNING

Beroende pa ditt tillstand, kan din I&kare instruera dig att dra magneten 6ver pulsgeneratorn
for att aktivera extra stimulering eller for att kontrollera generatorns funktion. Kontakta din
lakare for att se om dessa ytterligare anvandningsomraden ska tilldmpas.

Patientmagneten anvands ockséa for att stoppa stimulering fran din implanterade
pulsgenerator. Stoppa stimulering nar som helst genom att placera magneten direkt
ovanfor pulserageneratorn och halla den pa plats. Stimuleringen aterupptas forst nar
magneten avlagsnas.

DESIGNSPECIFIKATION / MAGNETMATERIAL

3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 tum x 1,05 tum x 0,195 tum)

» 50 gauss (G) minsta magnetiska flodestathet pa ett avstand av 2,54 cm (1 tum) fran
dess yta

» Uppfyller IATA:s férordning om farligt gods, forpackningsanvisning 953; Faltstyrka: <
0,00525 G vid 4,6 m

» Magnet: Neodymium av sort 35 (NdFeB-35)

» Belaggning: Polypropylen

HuR MAGNETEN FUNGERAR

Pulsgeneratorer innehaller en komponent som kallas ett tungreld, som kan kanna
narvaron av ett magnetfalt. Nar patientmagneten dras eller halls éver en pulsgenerator,
sténgs tungrelat inuti generatorn som en grind. Medan magneten stanger relat, stdngs
pulserageneratorn tillfalligt AV. Nar magneten avlagsnas slas pulsgeneratorn PA, och
kan stimulera igen.

ANVANDA MAGNETEN

Beroende pa ditt tillstand, kan din l1&kare instruera

dig att dra magneten &ver generatorn ("svepa”) 0
i specifika situationer. Den rekommenderade >
banan beror pa& pulsgeneratorns modell. ‘
Radfraga din lakare och las din patienthandbok

for ytterligare information.

STOPPA stimulering genom att placera magneten —
inom 2,54 cm (1 tum) fran pulsgeneratorn och
halla kvar den pa plats. Radfraga din lakare och
|as din patienthandbok for ytterligare information.

SWEDISH

A VAR FORSIKTIG

Om stimuleringen gor ont, kontakta omedelbart din lakare.

Béar alltid magneten. Visa familiemedlemmar eller vardgivare hur magneten
anvands.

Placera inte magneten Over en pacemaker, eftersom detta kan paverka
pacemakerns funktion och kan éndra pacingfrekvensen.

Placera inte magneten 6ver en defibrillator (3ven kallad ICD) eftersom detta kan
stdnga AV enheten.

F ORSIKTIGHETSATGARD

Placera eller forvara aldrig magneterna nara kreditkort, TV-apparater, datorer,
datordisketter, mikrovagsugnar, klockor, andra magneter, eller féremal som paverkas
av starka magnetfalt. Hall dem pa ett avstand pa minst 25 centimeter (10 tum).
Tappa inte magneten. Magneten kan ga soner och férlora magnetisk styrka om den
tappas pa en hard yta.

For att undvika sprickbildning eller skada pa plasthéljet, ska magneten forvaras
vid temperaturer fran -20 °C (-4 °F) till +55 °C (+131 °F).

Kontakta din lakare om du tappar din magnet och behdver en ny.

Om du inte ar saker pa hur magneten anvands ska du be lakaren att visa dig.

HuR MAGNETEN HANTERAS

KoNTaKT

Manufacturer

LivaNova USA, Inc.

100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
USA

Internet: www.livanova.com
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“VNSTherapy”

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Atkariba no jusu stavok|a arsts var dot noradijumu magnétu virzit pari pulsa
generatoram, lai aktiviz&tu papildu stimulaciju vai parbauditu pulsa generatora
darbibu. Konsultéjieties ar arstu, vai uz jums attiecas Sie papildu lietojuma veidi.

Pacienta magnétu izmanto arf, lai apturétu implantéta pulsa generatora izraisito
stimulaciju. Lai jebkura laika stimulaciju apturétu, magnétu novietojiet tiesi virs
pulsa generatora un turiet tur. Stimulacija neatsaksies lidz magnéta nonemsanai.

|zsTRADAJUMA SPECIFIKACIJA /| MIAGNETA MATERIALI

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 collas x 1,05 collas x 0,195 collas)

* Minimalais magnétiskas plismas blivums 2,54 cm (1 collas) attdluma no ta
virsmas — 50 gausi (G)

+ Atbilst IATA Bistamo precu regulai, iesaino$anas instrukcija 953; lauka
stiprums: < 0,00525 G pie 4,6 m

* Magnéts: 35. klases neodims (NdFeB-35)

« Parklajums: polipropiléns

KA MAGNETS DARBOJAS

Pulsa generatoriem ir sastavdala, ko sauc par herkonu un kas var izjust magnétisko
lauku. Kad pacienta magnétu virza vai tur virs pulsa generatora, herkons
generatora aizveras ka varti. Kamér magnéts noslédz herkonu, pulsa generators
Tslaicigi IZSLEDZAS. Kad magnétu nonem, pulsa generators IESLEDZAS un atkal
var stimulét.

KA MAGNETS LIETOJAMS

A

Atkaribd no jusu stavokla arsts var dot

noradijumu Tpasas situacijas magnétu X
virzit (ka velkot karti) pari generatoram.
generatora modela. Lai iegltu plasaku

informaciju, konsulté&jieties ar arstu un lasiet

Lai stimulaciju APTURETU, magnétu =]
novietojiet 2,54 cm (1 collas) attaluma

no pulsa generatora un turiet. Lai iegltu

plasaku informaciju, konsultéjieties ar arstu

leteicama trajektorija ir atkariga no pulsa
pacienta rokasgramatu.
un lasiet pacienta rokasgramatu.

26-0010-0600 ART.indd 2

ORADIJUMI PACIENTA MAGNETA LIETOSANAI

LATVIAN

A Uzmanisu!

Ja stimulacija ir sapiga, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

Magnétu vienmér nésajiet sev Iidzi. Paradiet gimenes locekliem vai
aprapétajiem, ka tas lietojams.

Magnétu nedrikst novietot virs elektrokardiostimulatora, jo tas var ietekmét
elektrokardiostimulatora darbibu un mainit stimulé$anas frekvenci.

Magnétu nedrikst novietot virs defibrilatora (ko reizém dévé par IKD), jo
tadeéjadi ierice var IZSLEGTIES.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

Magnétu nekada gadijuma nedrikst novietot vai glabat kreditkarSu,
televizoru, datoru, datoru disku, mikrovilnu krasnu, pulkstenu, citu magnétu
vai priekSmetu, ko ietekmé spécigi magnétiskie lauki, tuvuma. Glabat vismaz
25 centimetru (10 collu) atstatuma.

Magnétu nedrikst mest zemé. Nokritot uz cietas virsmas, tas var saldzt un
zaudét magnétiska lauka intensitati.

Lai plastmasas ietvars nesaplaisatu un nesabojatos, magnéts jaglaba no
—20°C (—4°F) Iidz +55°C (+131°F) temperatara.

Ja magnétu pazaudéjat un jums nepiecieSams jauns magnéts, sazinieties ar
arstu.

Ja jums nav skaidrs, ka magnéts lietojams, vai jums radusies jautajumi,
ladziet, lai arsts jums parada.

KA RIKOTIES AR MAGNETU
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glabat kabata vai rokassomina. levérojiet visus iepriek§ noraditos piesardzibas
pasakumus. Magnétu var tirit ar mikstu dranu vai stkli un neabrazivu tirisanas
lidzekli.

KA MAGNETS AIZSTAJAMS
Lai pasatitu jaunu magnétu, sazinieties ar arstu.

KONTAKTINFORMACIJA

Manufacturer
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HA3HAYEHUE

B 3aBVCMMOCTU OT BaLLero CoCTosiHUS nevalumii Bpay MoXeT NopekoMeHaoBaTk Bam npoBoauTb
MarHuTOM Haj MEeCTOM pa3MeLLEHWUsI reHepaTopa WMMynbCOB AN 3anycka AOMNOMHUTENLHOM
CTUMYNALMM UNKU ANs NPOBEPKY (yHKLMM reHepaTopa WMMyrnbCcoB. YTobbl y3HaTb, MPUMEHNMBI
NN 3TV AOMONHUTENbHbBIE BapuaHTbl UCNoNb3oBaHUs B Baluem crniyyae, oGpatutech k Bpady.

Marhut nauueHTa TaKke NpUMEHSIETCS ANS MPEKPaLleHUst CTUMYNSLMM NyTeM OCTaHOBKM
nogayu WMMynbLCoB reHepatopoM. OCTaHOBWTb CTUMYNSLMIO MOXHO B OGO MOMEHT.
[ins 9TOro MpUROXUTE MarHUT K Tery HernocpeACTBEHHO Haf reHepaTopoM MMMYSbCoB
1 yAEpXuBaiTe ero B 3TOM NonoxkeHUn. CUMynsiLms He BO30GHOBUTCS [0 Tex nop, noka Bbl He
ybepeTte MarHuT.

OnNUCAHUE YCTPOUCTBA / MATEPVIAHI:I, U3 KOTOPbIX U3rOTOBJIEH MATHUT

* 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 groiva x 1,05 gronma x 0,195 arovima)

*  MwuHiManbHasi NNOTHOCTb MarHWTHOTO MoOTOKa Ha paccTtosiHum 2,54 cm (1 grorim) ot
nosepxHoctn mariuta — 50 laycce (I'c)

» CooTBeTCTBYET NonoxeHnsiM 06 onacHbix rpysax MATA, MHCTpyKuUmn o H6araxe 953;
HanpshxeHHocTb nons: < 0,00525 Maycc npu 4,6 m

* MarnuT: Heogum, knacc 35 (NdFeB-35)

* [MokpeITne: nonunponuneH

KAK PABOTAET MATHUT

B coctaB reHepaTopoB WMMNynNbCOB BXOAWT [AeTanb MOA Ha3BaHUMEM  SA3bIYKOBbIV
nepekntovaTenb, YyBCTBUTENbHAs K BO3AENCTBUIO MarHUTHOro nons. Mpu npoeeneHnn nnu
yAEpXaHUM MarHuTa naumeHTa Haj reHepaTopoM WMMYMNbCOB S3bIYKOBbIV Mepeknioyartenb
BHYTPY reHepaTopa 3aKpblBaeTcs, Kak BopoTta. Koraa marHuT 3akpblBaeT nepeknodarens,
reHepatop umnynbcoB BpemeHHo BBLIKIIIOYAETCA. Korga maHuT y6upatot, reHepaTtop
umnynbcoB onsTe BKIMKOYAETCHA n MoxeT cHOBa BbINOMHATL CTUMYNSALMIO.

KAk ncnonb3oBATb MAFHUT

B 3aBucumocTv oT Ballero coctosiHMsA nevalimin
Bpay MOXeEeT mnopekomeHZoBaTb Bam npoBoauTb
MarHUTOM Haf reHepaTopoM B oOrnpedeneHHbIX

CVITyaLlVIﬂX. PeKOMeHﬂOBaHHaﬂ
_

A

TpaekTopus &
OBWKEHWS  3aBWCUT OT Mopaenu reHepartopa
MMNynbcoB. 3a [OOMNOMHUTENBbHOW WHOPMaLMeit

obpaluaiTech K nevaiiemy Bpady U pyKoBOACTBY MO
aKcnnyaTauum Ans nauueHTa.

Y106l OCTAHOBUTL cTumynsaumio, nNpunoxurte
MarHuT K Teny Ha pacctosiiimn 2,54 cm (1 atonm) ot
reHepatopa “MMynbCOB U yAepXuBaiiTe ero B 3ToM
nonoxeHun. 3a [OOMNOMHUTENMBHOW UWHGOpMaLmen
obpaluaiiTech k nevallemy Bpady 1 pykoBoACTBY No
aKcnnyaTauum Ans naumeHTa.

/
\..v N ST h era py® MHCTPYKL{MH 10 SKCITYATALIMN MATHUTA MALUMEHTA

RussiAN

A MPEOOCTEPEXEHUE

Mpu Gone3HeHHON CTUMYMIALIMN HEMEASIEHHO CBSXKUTECH C BPa4YOM.

Bcerpaa HocuTe MarHuT ¢ co6oit. MNokaxuTe YneHam CBOEN CEMbW UMK NKLAaM, KoTopble
yxaxusaloT 3a Bamu, kak nonb3oBaTbCst MarHUTOM.

He HaknapgbiBaWTe MarHUT noBepx KapAVMOCTMMYNsiTOpa — 3TO MOXET NpuBeCTU
K HapyLLEeHNo yHKLMM KapanOCTUMYNATOPa U USMEHEHUIO YaCcTOTbl CTUMYMSALIAN.

He HaknagbiBanTe MarHMT noBepx Aedubpunnstopa (ero elle vMHorga HasbiBaloT
«MMMNaHTUpyembl  kapanosepTep-gedubpunnarop [MKO]») — aTto moxeT npusecTn
kK OTKINIOYEHMUIO ycTpolicTsa.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTHU

Hukorpa He knagute M He XpaHUTE MarHUT pPSAOM C KPeOUTHbIMU  KapTamu,
TeneBn3opamu, KOMMbIOTEPaMM, KOMMbIOTEPHBIMU AVCKaMKU, MUKPOBOSTHOBBIMU Mevamu,
Yacamu, ApYrUMU MarHuTamm Unm npeameTamm, YyBCTBUTENbHBIMU K CUIbHBIM MarHUTHBIM
nonsm. [lepXute MarHuT Ha pacCcTosAHUU MUHUMYM 25 caHTumeTpoB (10 AoAiMOB) OT 3TUX
npeameToB.

He poHsiite MarHut. [pu nageHum Ha TBEpPAYIO MOBEPXHOCTb OH MOXET CroMaTbCst
1 NALINTLCSA MarHUTHBLIX CBOVICTB.

YT1o6blI M36exaTb pacTpPecKMBaHMS MMM MOBPEXAEHUS NNacTUKOBOro Kopnyca,
XpaHWUTe MarHuT Npu Temnepartype B AnanasoHe oT -20°C (-4°F) go +55°C (+131°F).

Mpu yTepe MarHnTa u NOoTPeGHOCTU B €ro 3ameHe CBSXWUTECH C NledallM BPa4oM.
Ecnn Bbl He yBepeHbl, YTO 3HaeTe, KaK Nonb30BaTbCs MarHUTom, unu y Bac
NoSsIBUNUCHL BOMPOCHI MO ero UCMONb30BaHUIO, MONPOCHTE Jlevallero Bpaya nokasatb
Bawm, kak nonb3oBaTbCs yCTPOACTBOM.

KAk OBPALLATLCSA C MATHUTOM
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coGoi. Bbl MOXeTe HOCUTbL MarHuT Ha BpacrneTe, MoXOoXeM Ha Yachl, Ha 3aKUMeE AMNs PEMHS
WM gepxaTb ero B kapMaHe unu Kowenbke. Cobriofaiite Bce BbllLEnepevncrieHHble
Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU. MarHuT MOXHO YUCTUTL MPY MOMOLLM MSTKOWM TKaHU Uiu ry6ku 1
Heabpa3nBHOTO YMCTALLEro CpeacTBa.

KAk 3AMEHUTb MATHUT
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KOHTAKTHASA MHOOPMALIMSI

Manufacturer

LivaNova USA, Inc.

100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
USA
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KuLLANIM AMACI

Durumunuza bagh olarak, doktorunuz ekstra stimilasyonu etkinlestirmek veya puls
jeneratori fonksiyonunu kontrol etmek icin miknatisi puls jeneratoriin Ustlinden
gecirmenizi isteyebilir. Bu ek kullanimlarin uygulanip uygulanmadigini 6grenmek igin
doktorunuza bagvurun.

Hasta miknatisi, implante edilmis puls jeneratériindeki stimilasyonu durdurmak icin de
kullanihr. Stimilasyonu istediginiz zaman durdurmak icin, miknatisi puls jeneratériniin
tam Uzerine yerlestirerek sabit tutun. Stimilasyon, miknatis kaldirilana kadar duracaktir.

TasarM OzeLLiKLERi / MIKNATIS MALZEMELERI

e 3,76 cm x 2,67 cm x 0,495 cm (1,48 ing x 1,05 in¢ x 0,195 ing)

* Yizeyinden 2,54 cm (1 ing) uzakliktaki minimum 50 gauss (G) manyetik akis yogunlugu

» |ATA Tehlikeli Maddeler Kurallari, Ambalajlama Talimati 953 ile uyumludur; Alan
Siddeti 4,6 m’'de <0,00525 G

* Miknatis: Neodimiyum 35 derece (NdFeB-35)

» Kaplama: Polipropilen

MIKNATISIN CALISMA SEKLI

Puls jeneratorlerinde, manyetik alana duyarli denilen bir bilesen bulunur. Hasta
miknatisi bir puls jeneratériniun Gzerinden gegirildiginde veya Uzerinde tutuldugunda,
jeneratériin iginde akim anahtari bir kapi gibi kapanir. Miknatis anahtari kapatirken, puls
jeneratori de gegici olarak KAPANIR. Magnet kaldirildiginda, puls jeneratéri yeniden
ACILIR ve stimilasyona devam edebilir.

MIKNATISIN KULLANIMI

Durumunuza bagl olarak, doktorunuz sizden
belirlidurumlardamiknatisijeneratériin tizerinden
gecgirmenizi (‘*kaydirmanizi”) isteyebilir. Bunun
nasil yapilacagi, puls jeneratér modelinize bagh {
olarak degisir. Daha fazla bilgi igin doktorunuza
ve hasta kilavuzunuza bagvurun.

Stimllasyonu  DURDURMAK igin, miknatisi
puls jeneratérinin 2,54 cm (1 ing) uzaklhdina
yerlestirerek sabit tutun. Daha fazla bilgi igin
doktorunuza ve hasta kilavuzunuza basvurun.

"’\’/N SThera py® Hasta MiknATIS KuLLANMA TALIMATLAR

TURKISH

A DikKAT

Stimiilasyon aciya neden oluyorsa, derhal doktorunuzla iletisime gegin.

Miknatisi daima yaninizda tasiyin. Aile bireylerinize veya bakicilariniza miknatisin
nasil kullanilacagini gosterin.

Kalp pili fonksiyonu olumsuz etkileneceginden ve hiz orani degiseceginden,
miknatisi kalp pilinin lizerine yerlestirmeyin.

Cihazin KAPANMASINA neden olabileceginden, miknatisi defibrilatoriin (bazen
ICD de denebilir) lizerine yerlestirmeyin.

ONLEM

Miknatisi asla kredi karti, televizyon, bilgisayar, bilgisayar diski, mikrodalga firin,
kol saati ve diger miknatislarin veya yiksek manyetik alanlarin etkisinde olan
cisimlerin yanina koymayin veya bunlarin yakininda muhafaza etmeyin.
En az 25 santimetre (10 ing) uzakta tutun.

Miknatisi diisiirmeyin. Sert bir ylzeye dismesi halinde kirilabilir ve manyetik
glclinu yitirebilir.

Plastik kilifin ¢atlamasini veya zarar gérmesini engellemek igin, miknatisin
-20°C (-4°F) ile +55°C (+131°F) arasinda degisen bir sicaklikta muhafaza edilmesi
gerekir.

Miknatisi kaybederseniz ve yenisini almaniz gerekiyorsa, doktorunuzla iletisime
gegin.

Miknatisi nasil kullanacaginizi tam olarak bilmiyorsaniz ve bu konuda
sorulariniz varsa, doktorunuzdan size nasil kullanacaginizi géstermesini isteyin.

MIKNATISIN TASINMASI

Hasta miknatisiniz ameliyattan sonra verilecektir. Miknatisi daima yaninizda tagimaniz
gerekir. Kol saatine benzer bir bileklik, kemer kancasi kullanabilir veya miknatisi
cebinizde veya cantanizda tasiyabilirsiniz. Yukarida listelenmis tum onlemleri dikkate
alin. Miknatisi yumusak bir bez veya siinger yardimiyla, asindirmayan bir temizleyiciyle
temizleyebilirsiniz.

MIKNATISIN DEGISTIRILMESI
Yeni bir miknatis siparisi vermek icin doktorunuzla irtibat kurun.

ILETiSIM
Manufacturer
LivaNova USA, Inc.
100 Cyberonics Boulevard
Houston, Texas 77058
USA
internet: www.livanova.com
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1930 Zaventem

LivaNova Belgium NV
c € 0344 BELGIUM

Ikaroslaan 83
CE lsareti onay yili: 2002
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